




0.1

POKYNY PRO POUŽITÍ

Přijetí Všeobecných obchodní podmínek je podmínkou pro používání systému.
Popis modelů, které jsou uvedeny v tomto návodu, byl vypracován na základě charakteristik známých v době sepsání tohoto dokumentu. 
Návod zahrnuje soubor existujících funkcí popisovaných typů zařízení. Jejich přítomnost závisí na typu zařízení, výběru volitelné 
výbavy a na zemi prodeje. Stejně tak mohou být v tomto dokumentu popsány některé funkce, které by se měly objevit v průběhu 
následujícího roku. Obrazovky uvedené v návodu jsou pouze orientační. V závislosti na značce a modelu telefonu mohou být některé 
z funkcí s multimediálním systémem vozidla částečně nebo zcela nekompatibilní.
Další informace vám poskytne autorizovaný zástupce značky.

Pokyny pro zacházení se systémem
–  Ovládací prvky používejte a informace z obrazovky odečítejte pouze tehdy, když to dovoluje stav vozovky.
– Hlasitost nastavujte na nižší úroveň tak, abyste mohli vnímat okolní zvuky.
Pokyny týkající se navigace

– Použití navigačního systému v žádném případě nenahrazuje odpovědnost ani ostražitost řidiče při řízení vozidla.
– V závislosti na zeměpisných oblastech nemusí mapa obsahovat informace o novinkách na trase. Buďte ostražití. Ve všech případech musí 

mít dopravní předpisy a značky vždy přednost před indikacemi navigačního systému.
Pokyny k technickému vybavení
– Neprovádějte žádnou demontáž ani úpravu systému, abyste předešli hmotným škodám nebo popálení.
– V případě, že zařízení nefunguje nebo je třeba ho demontovat, se prosím obraťte na autorizovaný servis.
– Nevkládejte do čtečky žádné cizí předměty ani poškozená nebo znečištěná externí paměťová zařízení (USB paměťová jednotka, SD karta 

atd.).
– Displej vždy čistěte hadříkem z mikrovlákna.
– Používejte externí paměťové zařízení (USB klíč, SD karta, atd.) vhodné pro váš systém.
– Na tato místa nepoužívejte prostředky obsahující alkohol ani spreje s kapalinami.

Je bezpodmínečně nutné dodržovat dále uvedené pokyny kvůli bezpečnosti a nebezpečí hmotných škod. Bezpodmínečně dodržujte zákony 
platné v zemi, ve které se nacházíte.
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CELKOVÝ POPIS (1/3)

Zahajovací zobrazení na displeji

 A  Přístup na obrazovku používaného 
multimediálního zdroje (audio nebo 
video).

 B Přístup na obrazovku menu „telefon“ 
(příchozí a odchozí hovory, kontakty, 
digitální klávesnice).

 C Přístup na obrazovku aplikace 
„mySPIN“.

 D Přístup k dříve uložené navigační 
mapě nebo průvodci cílovými místy.

 7 Přístup ke zkratkám pro další funkce 
(obrazovka E).

Více informací naleznete v odstavci „Funkční 
menu“ v této části.

FM 1

 1  Přístup na obrazovku výběru audio 
zdrojů.

 2 Aktuální čas.

 3  Přístup do menu připojení zařízení 
nebo párování Bluetooth®.

 4 Přístup k rozhraní aplikace nebo se-
znamu aplikací „mySPIN“.

 5 Přístup k rozhraní „Alpine Telemetrics“ 
pro zobrazení výběru technického na-
stavení vozidla trvale a v reálném čase.

 6 Přístup na ukládací obrazovku pro ulo-
žení nového cíle nebo nové trasy.

99.5 MHz

Orange F

Galaxy S5

Propojení vozu s
Můj telefon

1 2

A B

3

7

4

CD

6 5

7

E
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CELKOVÝ POPIS (2/3)

8

9

10

13

12
11

Obrazovka funkčního menu

 8 Nastavení obrazovky do pohotovost-
ního režimu a zobrazení času.

Když je aktivován pohotovostní režim ob-
razovky, stisknutím obrazovky multimediál-
ního systému se můžete vrátit na zahajovací 
obrazovku.

 9 Nastavte si zvuk podle sebe. 
Stisknutím symbolu „+“ zvýšíte hodnotu 
zvuku a stisknutím symbolu „-“ ji snížíte.

 10 Slouží ke ztlumení zvuku.

 11 Přístup do menu hlavního nastavení ze 
zahajovací obrazovky.

  Přístup do menu nastavení používané 
funkce.

  Opuštění menu nastavení.

 12 Přístup / návrat na zahajovací obra-
zovku.

 13 Přístup na obrazovku rozpoznání 
hlasu. Mluvte nahlas a zřetelně vyslo-
vujte.

Poznámka: Funkční menu je přístupné z ja-
kéhokoli menu.



1.4

CELKOVÝ POPIS (3/3)

Přizpůsobení hlasitosti podle rychlosti

Vypnuto

Úroveň 1

Úroveň 2

Úroveň 3

Volba zdroje

FM 1

FM 2

FM-AST

AM

AM-AST

DAB

DAB-AST

Isabela telefon

Volání

Jean

Neznámé

Matthieu

+33053658XXX

Olivier

Kontakty Číselník

2 11/03/2017

10/03/2017

10/03/2017

09/03/2017

02/03/2017

14

Obrazovka nabídek

 F Obsah stránky.

 14 Chcete-li se z nabídky vrátit na před-
cházející obrazovku, stiskněte „Zpět“.

 15  Název menu nebo používaného zdroje.

15

F

16

F

17 18

 16  Přepínání mezi hlavní obrazovkou 
funkce a přístupem k nastavení funkce.

 17 Přístup k různým funkcím menu 
pomocí karet.

16 15

F
19

MédiaRádio

 18 Rychlý přístup k ostatním hlavním 
funkcím.

 19 Posuvník.
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Funkce

1 Multimediální displej.

2
Krátkým stisknutím vyberete audio zdroj.
Stisknutím a podržením se vrátíte na zahajovací obrazovku.

3
Přijetí/ukončení hovoru (režim telefonu).
Po přijetí druhého příchozího hovoru: odmítnutí hovoru (režim telefonu).
Aktivace hlasového rozpoznání.

4 Zvýšení hlasitosti právě poslouchaného audio zdroje.

5 Snížení hlasitosti právě poslouchaného audio zdroje.

4 + 5 Vypnutí/zapnutí zvuku pro aktuálně přehrávaný audio zdroj.

6

Krátké stisknutí:
 – Procházení různých stránek pro funkci „Alpine Telemetrics“;
 – Návrat na předchozí obrazovku.
Dlouhým stisknutím spustíte funkci „Alpine Telemetrics“.

7 Procházení předvoleb autorádia / změna skladby ve složce.

PŘEDSTAVENÍ OVLÁDÁNÍ 
Ovládací displej

Ovládání pod volantem

2 3

4

5

67

1
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Interakce pohybem
– Krátké klepnutí: položte prst na část ob-

razovky a hned jej zvedněte.
– Dlouhé klepnutí: alespoň na sekundu 

(dokud se neozve pípnutí) položte prst 
na část obrazovky.

– Posun (panoramatický pohyb): jedním 
prstem stiskněte a podržte obrazovku 
a přejeďte po ní.

– Zúžení/rozšíření: Pohněte dvěma prsty 
na obrazovce k sobě nebo od sebe.

Čelo multimédií 1
Pohyb v nabídce
Pomocí multimediální obrazovky 1 lze při-
stupovat k funkcím multimediálního sy-
stému. Dotykem na multimediální obra-
zovku 1 otevřete menu, případně můžete 
přejetím prstem shora dolů přecházet mezi 
stránkami. Vaši polohu na straně ukazuje 
posuvník. Více informací naleznete v od-
stavci „Posuvník“ v této kapitole.

ZÁSADY POUŽITÍ (1/3)

1

Z bezpečnostních důvodů pro-
vádějte tyto úkony při stojícím 
vozidle.

FM 1

99.5

Orange F

Galaxy S5

Bez připojení mySPIN
 

2

Lišta přepínání
Přejeďte po multimediální obrazovce nahoru 
nebo dolů pro prohlížení seznamu a pohyb 
po stránce.
Lišta 2 ukazuje polohu aktuální obrazovky 
na stránce.

Nastavení rádia

Nastavení zvuku

Zobrazit rádiotext

Zobrazit dopravní informace

Regionální stanice

Naladit alternativní kmitočet

Filtr kategorií DAB
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ZÁSADY POUŽITÍ (2/3)

Představení zahajovacího menu
Pro přístup do zahajovacího menu stiskněte 
jedno z tlačítek 3 funkčního menu a poté tla-
čítko 4.
Zahajovací menu se skládá z pěti hlavních 
částí:
– Pomocí funkce „Média“ (oblast A) lze 

ovládat rádio a přehrávat audio a video 
soubory;

– Pomocí funkce „telefon“ (oblast B) lze 
spárovat a používat telefon s multimedi-
álním systémem a používat režim hands-
free;

4

FM 1

99.5 MHz

Orange F

Galaxy S5

Bez připojení mySPIN
 

A B

CD

E

F

– Pomocí funkce „Replikace“ (oblast C) 
lze otevřít a používat rozhraní aplikace 
„mySPIN“;

– Pomocí funkce „navigace“ (oblast D) lze 
otevřít a používat funkce satelitní navi-
gace, mapy a dopravní informace;

– Pomocí funkce „Alpine Telemetrics“ 
(oblast E) lze otevřít a trvale a v reálném 
čase používat některá technická nasta-
vení vašeho vozidla.

3 3
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ZÁSADY POUŽITÍ (3/3)

Představení funkčního menu
Funkční menu (obrazovka F) je přístupná ze 
všech menu multimediálního systému a lze 
ji použít pro přístup k hlavními funkcím a na-
stavením multimediálního systému.
Pro přístup do funkčního menu stiskněte 
v jakémkoli menu tlačítko 3.

Funkční menu se skládá z pěti hlavních 
částí:
– Pomocí funkce „pohotovostní režim“ 5 

lze multimediální systém uvést do poho-
tovostního režimu a zobrazit hodiny (ob-
razovka G);

– Pomocí funkce „zvuk“ 6 lze upravit zvuk 
podle vašich preferencí. Stisknutím sym-
bolu „+“ zvýšíte hodnotu zvuku a stisknu-
tím symbolu „-“ ji snížíte. Zvuk můžete 
vypnout stisknutím tlačítka 7;

5
9

4
8

6

7

G

– Pomocí funkce „nastavení“ 8 lze přistu-
povat k menu nastavení multimediál-
ního systému nebo aktuálně používané 
funkce;

– Funkce „domov“ 4 slouží pro návrat na 
zahajovací obrazovku multimediálního 
systému;

– „Rozpoznávání hlasu“ 9 lze použít k otev-
ření a aktivaci funkce rozpoznávání hlasu 
multimediálního systému. S její pomocí 
můžete poté např. zadat cíl cesty.

F

FM 1

99.5

MHz

Orange F

Galaxy S5
33

Bez připojení mySPIN
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ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ 

Spuštění
Multimediální systém se automaticky zapne 
při odemknutí otevíratelných částí. Stiskněte 
obrazovku pro opuštění obrazovky pohoto-
vostního režimu a aktivaci zahajovací obra-
zovky systému.

Vypnutí
Při vypnutém zapalování se systém auto-
maticky vypne při otevření dveří vozidla u 
řidiče.

Obrazovka času
Tato obrazovka se zobrazí při otevření dveří 
vozidla u řidiče ještě před nastartováním vo-
zidla.

FM 1

99.5 MHz

Orange F

Galaxy S5

Bez připojení mySPIN
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„Média“
Pomocí režimu „Média“ s hlasovým příka-
zem můžete:
– přehrát určitou skladbu;
– spustit přehrávání audio knihy;
– poslouchat podcast.

„telefon“
Pomocí režimu „telefon“ s hlasovým příka-
zem můžete:
– zavolat kontaktu;
– vytočit číslo.

POUŽÍVÁNÍ HLASOVÉHO ROZPOZNÁNÍ (1/3)

Prezentace
Váš multimediální systém je vybaven sys-
témem pro rozpoznávání hlasu , kterým 
můžete ovládat určité funkce multimediál-
ního systému. To Vám umožňuje používat 
multimediální systém a mít při tom ruce stále 
na volantu.

Používání funkce hlasového 
rozpoznání v rámci 
multimediálního systému
V hlavním menu hlasového ovládání můžete 
ovládat hlasem následující funkce: 
– „navigace”;
– „Média“;
– „telefon“. „navigace“

Pomocí režimu „navigace“ s hlasovým pří-
kazem můžete:
– zadat adresu cílového místa pro navi-

gaci;
– vybrat bod zájmu pro navigaci;
 – spustit navigaci k domovské adrese;
– spustit navigaci na jedno z předchozích 

cílových míst;
– zrušit aktuální fázi navigace.

zavolat <kontakt> <typ>

zavolat <kontakt> <typ>

Pokyny týkající se navigace
Použití navigačního systému v 
žádném případě nenahrazuje 
odpovědnost ani ostražitost 

řidiče při řízení vozidla.

navigovat domů zadání bodu zájmu

Vypnutí navigaceposlední cíle
adresa <ulice číslo město>

Média
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POUŽÍVÁNÍ HLASOVÉHO ROZPOZNÁNÍ (2/3)

2

FM 1

99.5 MHz

Orange F

Galaxy S5

Aktivace
Pro aktivaci a spuštění systému rozpozná-
vání hlasu v kterémkoli menu:
– stiskněte jedno z tlačítek 1; 

– stiskněte tlačítko  2;
nebo
– stiskněte tlačítko 3 na ovládání pod vo-

lantem a poté postupujte podle pokynů.
Zvukový signál vás informuje o tom, že roz-
poznávání hlasu je aktivní a multimediální 
systém čeká na vaše pokyny.

Bez připojení mySPIN
 

Při používání rozpoznávání hlasu 
můžete hlasovou relaci přerušit. Abyste 
tak učinili, stiskněte tlačítko  ve 
funkčním menu nebo stiskněte tlačítko 
rozpoznávání hlasu na ovládání pod 
volantem. Počkejte, dokud se neozve 
zvukový signál a poté vyslovte příkaz 
„Zrušit“. Hlasová relace se ukončí.

31 1
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zavolat <kontakt> <typ>

zavolat <kontakt> <typ>

Média

A

Poznámka: Některé hlasové pokyny jsou 
spojeny se jmény nebo čísly. Například: 
„Volat <kontakt>“. Vyslovte zobrazený 
příkaz spolu se jménem nebo číslem kon-
taktu, kterému chcete zavolat.
Poznámka: Doporučujeme uvádět telefonní 
číslo pomocí samostatných čísel (např. 0-6-
1-2-5-6-7-8) místo dvojic (např. 06-12-56-
78).

Deaktivace
Pro deaktivaci systému rozpoznávání hlasu 
na zahajovací obrazovce:
– stiskněte jedno z tlačítek 1 a poté klíč 

 4; 
nebo
– vyslovte příkaz „Zrušit“.

POUŽÍVÁNÍ HLASOVÉHO ROZPOZNÁNÍ (3/3)

Použití
Když aktivujete rozpoznávání hlasu, zazní 
zvukový signál a zobrazí se obrazovka A, 
která znamená, že relace je otevřená a mul-
timediální systém čeká na vaše hlasové 
pokyny.
Na obrazovce A vaší multimediální obra-
zovky se zobrazí různé dostupné hlasové 
pokyny. V závislosti na vybraném režimu 
(navigace, telefon nebo média) jsou k dispo-
zici různé hlasové pokyny. Vyberte požado-
vaný úkon a vyslovte nahlas a jasně příkaz.

FM 1

99.5 MHz

Orange F

Galaxy S5

Bez připojení mySPIN
 

1 1
2

4

navigovat domů zadání bodu zájmu

poslední cíle
adresa <ulice číslo město>

Vypnutí navigace
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Navigační systém

Karta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2.2
Zadání cíle cesty . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2.3
Doprava . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2.12
Nastavení navigačního systému . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2.14



2.2

KARTA 

Popis mapy

 A Název aktuální ulice nebo silnice.

 1 Přístup do menu navigačního systému.

 2 Příklad symbolu bodu zájmu.

 3 Ikonka dopravní informace.

  Stisknutí: zkratka poskytující přístup 
do seznamu dopravních nehod na vaší 
trase.

 4 Zobrazení aktuální polohy.

 10 Displej: vzdálenost zbývající do cíle a 
údaj o následujícím manévru.

  Stisknutí: zkratka poskytující přístup 
k různým informacím o trase.

 11 Aktuální čas.

 12 Vzdálenost zbývající do cíle cesty.

 13 Odhadovaný čas příjezdu.

 14 Aktuální měřítko mapy.

 15 Odhadovaná doba cesty do cíle.

 16 Zmenšení mapy.

 17 Zvětšení mapy.

 18 Přístup k funkčnímu menu.

 19 Návrat do pozice kurzoru 4 (pokud ne-
probíhá navádění).

Poznámka: aktualizace map jsou pravi-
delně uveřejňovány. Na kartě SD od schvá-
leného prodejce jsou k dispozici aktualizace.

1 63 5 7

8
9

10

11121315

17
16

14

42

A

 5 Zkratka do menu „Média“.

 6 Zkratka do menu „telefon“.

 7 Zkratka do menu „mySPIN“.

 8 Změna režimu zobrazení (2D, 2D sever 
a 3D).

 9 Přehled trasy (pokud probíhá navá-
dění).

18 1819
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VLOŽENÍ CÍLE CESTY (1/9)

„Trasa”

Tato funkce umožňuje spravovat a zobrazit 
informace týkající se vaší trasy. Stiskněte 
kartu „Trasa“ pro přístup k následujícím in-
formacím:
– „Ukončit navádění“;
– „  Umlčet navádění“ nebo „Hlasité navá-

dění“;
– „Body zájmu na trase“;
– „Body zájmu v cíli“;
– „Informace o cíli“;
– „Zobrazit přehled trasy“;
– „Zablok. přehled trasy“;
– „Body trasy“.
Poznámka: Tato funkce je dostupná pouze 
v průběhu navigace.

„Ukončit navádění“

Tato funkce umožňuje zastavit a odstranit 
probíhající navigaci.
Poznámka: Po výběru funkce „Ukončit na-
vádění“ nebude položka „Trasa“ již k dispo-
zici.

Menu „Cíle“

Menu „Cíle“ nabízí různé způsoby zadání 
cíle.
Stisknutím ikony 1 na zahajovací obrazovce 
získáte přístup do následujících menu:
– „Trasa“ (k dispozici pouze v průběhu na-

vigace);
– „Nový“;
– „Poslední“;
– „Oblíbené“.

FM 1

99.5 MHz

Orange F

Bez připojení mySPIN
 

1

A

Poznámka: Pokud byly trasa nebo cílové 
místo dříve uloženy, stiskněte oblast A pro 
přímý vstup na obrazovku navigace pro tuto 
trasu nebo cílové místo.

Cíle

Trasa Nový Poslední Oblíbené

Ukončit navádění

Hlasité navádění

Body zájmu na trase

Body zájmu v cíli

Informace o cíli

Zobrazit přehled trasy

Zablok. přehled trasy

Body trasy

Z bezpečnostních důvodů pro-
vádějte tyto operace při stojí-
cím vozidle.



2.4

Potvrzení vybraného bodu zájmu
Vyberte požadovaný bod zájmu a poté stisk-
něte tlačítko 3 pro nastavení této nové trasy 
jako cíle nebo etapy vaší trasy. Vybraný bod 
zájmu můžete uložit do oblíbených položek 
stisknutím tlačítka 2.

Seznam můžete filtrovat výběrem typu bodu 
zájmu, který hledáte, nebo zadáním jeho 
názvu pomocí klávesnice B.

B

Pokud je k multimediálnímu systému 
připojen telefon s funkcí Bluetooth®, 
můžete stisknutím tlačítka 4 zavolat na 
případné telefonní číslo spojené s vybra-
ným bodem zájmu. 

Zadejte jméno

„Hlasité navádění“ nebo 
„Umlčet navádění“

Tato funkce umožňuje aktivovat nebo deak-
tivovat hlasovou navigaci. Je-li tato funkce 
deaktivována, multimediální systém nebude 
vydávat žádné hlasové navigační pokyny.

„Body zájmu na trase“

Tato funkce umožňuje vyhledat a zobrazit 
body zájmu na vaší trase.
Bod zájmu (BZ) může být služba, zařízení 
nebo turistická lokalita poblíž místa na trase 
(výchozí bod trasy, cílové město, po cestě 
atd.). Body zájmu jsou rozděleny do katego-
rií: restaurace, muzea, parkoviště atd.
Vyhledávání podle názvu
Zobrazí se seznam všech případných na-
lezených bodů zájmu na trase rozdělený 
podle typu (např. pro automobily, hotel, 
banka, atd.).

VLOŽENÍ CÍLE CESTY (2/9)

2

AUTOMOBIL > Čerpací stanice > AVIA

AVIA
D17
CHAROLLES, FRANCE (F)

3

Používání hlasového rozpoznání
Když řídíte, stiskněte tlačítko funkčního 
menu a poté ikonu rozpoznání hlasu 
nebo stiskněte tlačítko rozpoznání hlasu 
na ovládání pod volantem. Zvukový 
signál vás informuje o tom, že rozpo-
znávání hlasu je aktivní a multimediální 
systém čeká na vaše pokyny.

4
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„Body zájmu v cíli“

Tato funkce umožňuje vyhledat a zobrazit 
body zájmu (BZ) v blízkosti vašeho cíle.
Vyhledávání podle názvu
Zobrazí se seznam všech případných na-
lezených bodů zájmu v blízkosti cíle rozdě-
lený podle typu (např. pro automobily, hotel, 
banka, atd.).
Poznámka: jsou přípustné pouze adresy 
známé systému v digitální mapě.

„Informace o cíli“

Tato funkce umožňuje: 
– Získání podrobných informací o cíli: 

paměť cílové adresy a zobrazení cílo-
vého místa na mapě;

VLOŽENÍ CÍLE CESTY (3/9)

2

AUTOMOBIL > Čerpací stanice > AVIA

AVIA
D17
CHAROLLES, FRANCE (F)

– Přidání adresy cílového místa do oblíbe-
ných: Stiskněte tlačítko 2 (více informací 
naleznete v odstavci „Přidat k oblíbeným“ 
v této části);

– Návrat na mapu navigace do cíle: 
Stiskněte tlačítko 3.

„Přidat k oblíbeným“
Tato funkce umožňuje:
– Chcete-li upravit jméno kontaktu, který 

chcete uložit do oblíbených položek: 
Stiskněte „Přejmenovat“ a zadejte jméno 
pomocí digitální klávesnice.

– Pro uložení adresy cílového místa do 
oblíbených položek se zobrazeným 
názvem: stiskněte „Uložit pomocí zobra-
zeného názvu“.

– Pro uložení adresy cílového místa do ob-
líbených položek jako domácí adresy: 
stiskněte „Uložit jako domácí adresu“. 
Pokud byla domácí adresa uložena dříve, 
multimediální systém nabídne nahrazení 
dříve uložených adres.

Poznámka: Multimediální systém dokáže 
uložit pouze jednu adresu bydliště.

Z bezpečnostních důvodů pro-
vádějte tyto operace při stojí-
cím vozidle.

3
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VLOŽENÍ CÍLE CESTY (4/9)

Z bezpečnostních důvodů pro-
vádějte tyto operace při stojí-
cím vozidle.

Zobrazit přehled trasy

AVENUE DE L’ATLANTIQUE

AVENUE DU PARANA

N118

N118

80 m

975 m

100 m

1 km

„Zobrazit přehled trasy“

Tato funkce zobrazuje všechny pokyny navi-
gace pro vaši trasu.

Lišta 5 ukazuje polohu aktuální obra-
zovky na stránce. Přejeďte po multime-
diální obrazovce nahoru nebo dolů pro 
prohlížení seznamu a pohyb po stránce.

5

„Zablok. přehled trasy“

Tato funkce umožňuje zvýraznit nadcháze-
jící etapy trasy a vyloučit je z trasy.
Vyberte etapy vaší trasy, které si přejete zvý-
raznit. Vybrané etapy se zobrazí jasněji. Po 
stisknutí „Vypočítat znovu trasu“ multimedi-
ální systém přepočítá trasu a vyloučí zvýraz-
něné etapy.

„Body trasy“

Tuto funkci lze použít k zobrazení různých 
etap vaší trasy, jejich odstranění (všech 
nebo části) nebo přidání jedné nebo více 
etap ve vašich oblíbených položkách. Za 
tímto účelem:
– Stiskněte tlačítko 2 a přidejte vybranou 

fázi do oblíbených položek (další infor-
mace naleznete v odstavci „Přidat k ob-
líbeným“ v této kapitole).

2

Zobrazit přehled trasy

EDMOND DOIGNEAU, RUE, BEAU...

77140 NEMOURS

FRANCIE (F)
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Stiskněte kartu „Nový“ pro přístup k násle-
dujícím informacím:
– „Nová adresa“;
– „Body zájmu v okolí“;
– „Hledat bod zájmu“;
– „Zeměpisné souřadnice“;
– „Moje b.z. v okolí“;
– „Hledat v Mých b.z.“.

VLOŽENÍ CÍLE CESTY (5/9)

Používání hlasového rozpoznání
Když řídíte, stiskněte tlačítko funkčního 
menu a poté ikonu rozpoznání hlasu 
nebo stiskněte tlačítko rozpoznání hlasu 
na ovládání pod volantem. Zvukový 
signál vás informuje o tom, že rozpo-
znávání hlasu je aktivní a multimediální 
systém čeká na vaše pokyny.

„Body trasy“
(pokračování)

– stiskněte tlačítko 6 pro odstranění této 
etapy z vaší trasy;

– stiskněte tlačítko 7 pro odstranění všech 
etap na vaší trase.

Když se pokusíte odstranit jednu nebo více 
etap, multimediální systém vás požádá o 
potvrzení. Proveďte potvrzení, abyste mohli 
pokračovat.

76

Zobrazit přehled trasy

EDMOND DOIGNEAU, RUE, BEAU...

77140 NEMOURS

FRANCIE (F)

Cíle

Trasa Nový Poslední Oblíbené

Nová adresa

Body zájmu v okolí

Hledat bod zájmu

Zeměpisné souřadnice

Moje b.z. v okolí

Hledat v Mých b.z.

„Nový“

Tato funkce umožňuje vytvořit nové cílové 
místo, přidat etapu do vaší trasy a vyhledat 
informace nebo služby, které se týkají vaší 
aktuální polohy.
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Potvrďte svou volbu výběrem názvu města 
ze seznamu v multimediálním systému.
Postupujte stejně u polí „Ulice“, „Číslo domu“ 
a „Křižovatka“.
Poznámka: Stisknutím tlačítka 9 můžete 
skrýt digitální klávesnici a zobrazit celý 
seznam výsledků.
Poznámka: systém uchovává v paměti po-
slední zadaná města. Můžete přímo vybrat 
jedno z těchto měst.
Poznámka: Jsou přípustné pouze adresy 
známé systému v digitální mapě.

Potvrďte cíl.
Po zadání údajů o cíli cesty zobrazí systém 
přehled průběhu cesty pro potvrzení.
– Stisknutím tlačítka 8 zobrazíte podrobné 

informace o vaší připravené trase před 
jejím potvrzením.

Město / PSČ

>200

Při prvním použití Vás systém požádá o 
výběr cílové země.
Zadejte jméno požadovaného města nebo 
poštovní směrovací číslo pomocí digitální 
klávesnice a poté ho stisknutím „OK“ po-
tvrďte.
Systém navrhne několik názvů měst.

VLOŽENÍ CÍLE CESTY (6/9)

„Nová adresa“

Tato funkce umožňuje zadat nové cílové 
místo nebo přidat etapu do vaší trasy.
Poznámka: Pokud zadáte nové cílové 
místo, automaticky nahradí předchozí cíl 
cesty.
Stiskněte funkci „Nová adresa“ pro zadání 
celé nebo částečné adresy: země, města, 
ulice a čísla domu.

Z bezpečnostních důvodů pro-
vádějte tyto operace při stojí-
cím vozidle.

Zadání adresy

FRANCIE (F)

ARGENTAN

Ulice

Číslo domu

Křižovatka

9

8
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VLOŽENÍ CÍLE CESTY (7/9)

„Body zájmu v okolí“

Tato funkce umožňuje vyhledat a zobrazit 
body zájmu v blízkosti vaší polohy.
Vyhledávání podle názvu
Zobrazí se seznam všech případných nale-
zených bodů zájmu v blízkosti vaší polohy 
rozdělený podle typu (např. pro automobily, 
hotel, banka, atd.).

2

AUTOMOBIL > Čerpací stanice > AVIA

AVIA
D17
CHAROLLES, FRANCIE (F)

3

Vyberte požadovaný bod zájmu a poté stisk-
něte tlačítko 10 pro nastavení této nové 
trasy jako cíle nebo etapy vaší trasy.
Vybraný bod zájmu můžete uložit do oblíbe-
ných položek stisknutím tlačítka 2.

„Hledat bod zájmu“

Tato funkce umožňuje vyhledat a zobrazit 
body zájmu kdekoli na mapě.
Zadejte zemi a město, kde se požadovaný 
bod zájmu nachází, a poté vyberte katego-
rii (např. pro automobily, hotel, banka, atd.). 
Bod zájmu můžete vyhledat zadáním jeho 
názvu pomocí digitální klávesnice.
Vyberte požadovaný bod zájmu a poté stisk-
něte tlačítko 3 pro nastavení této nové trasy 
jako cíle nebo etapy vaší trasy.
Vybraný bod zájmu můžete uložit do oblíbe-
ných položek stisknutím tlačítka 2.

– Stisknutím tlačítka 10 trasu potvrdíte. 
Multimediální systém vám nabídne na-
hrazení dříve zadaného cíle právě zada-
ným novým cílem nebo přidání nového 
cíle jako další etapy vaší trasy. 

Pro pokračování v navigaci vyberte požado-
vanou možnost.
Poznámka: Kritéria výpočtu lze změnit 
v nastavení trasy (více informací naleznete 
v části „Nastavení navigace“).

Zadání adresy

FRANCIE (F)

ARGENTAN

Ulice

Číslo domu

Křižovatka

10
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VLOŽENÍ CÍLE CESTY (8/9)

„Hledat v Mých b.z.“

Tato funkce umožňuje definovat cíl cesty 
jako bod zájmu v blízkosti vaší polohy dříve 
uložený ve vašich oblíbených položkách.

Z bezpečnostních důvodů pro-
vádějte tyto operace při stojí-
cím vozidle.

12

11

„Zeměpisné souřadnice“

Tato funkce umožňuje definovat cíl cesty 
pomocí GPS souřadnic (hodnoty zeměpisné 
šířky a délky).
Na digitální klávesnici zadejte GPS souřad-
nice a potvrďte stiskem tlačítka 12.
Pro odstranění položky stiskněte tlačítko 11.

„Poslední“

Tato funkce umožňuje vybrat dříve zadaný 
cíl nebo trasu.
Vyberte cílové místo nebo požadovanou 
trasu a poté stiskněte tlačítko 3 pro zahájení 
navigace.

Cíle

Trasa Nový Poslední Oblíbené

LE MANS, FRANCIE (F)

ARGENTAN, FRANCIE (F)

EDMOND DOIGNEAU, RUE x BEAUREGAR...

FONTAINEBLEAU, FRANCIE (F)

BOURG EN BRESSE, FRANCIE (F)

LE MANS

FRANCIE (F)

3

Podrobné informace

NEMOURS, FRANCIE (F)

Zadejte zeměpisné souřadnice
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Používání hlasového rozpoznání
Za jízdy stiskněte tlačítko funkčního 
menu a poté symbol rozpoznávání 
hlasu. Po zaznění zvukového signálu 
vyslovte jméno města, číslo nebo název 
ulice, bod zájmu atd.
Tato funkce je k dispozici pouze v zemi 
prodeje vozidla.

VLOŽENÍ CÍLE CESTY (9/9)

„Oblíbené“

Tato funkce umožňuje vybrat dříve uložený 
cíl nebo trasu.
Vyberte cílové místo nebo požadovanou 
trasu a poté stiskněte tlačítko 3 pro zahájení 
navigace.

Cíle

Trasa Nový Poslední Oblíbené

Adresa bydliště

NAROZENINY

ZAHAJOVACÍ OBRAZOVKA

LE MANS, FRANCIE (F)

LE MANS

FRANCIE (F)

3

Podrobné informace Adresa

Měnit cílové místo.

Přidat etapy do vaší trasy.

Detaily

Body zájmu (BZ) v blízkosti vaší polohy.

Z libovolného bodu na mapě můžete:
– Změnit cíl cesty v průběhu.
– Přidat místo jako novou fázi vaší cesty v 

průběhu.
– Otevírat podrobnější informace o vašem 

výběru a přidávat je k oblíbeným polož-
kám.

– Vyhledávat body zájmu (BZ) okolo zvo-
lené polohy.
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DOPRAVA (1/2)

Pokyny týkající se navigace
Použití navigačního systému v 
žádném případě nenahrazuje 
odpovědnost ani ostražitost 

řidiče při řízení vozidla.

Dostupnost služeb „Doprava“ se může 
lišit.

Menu „Doprava“
V hlavním menu stiskněte oblast A a poté 
ikonu 1, čímž získáte přístup k dopravním 
informacím týkajícím se vaší trasy (obra-
zovka B).
Tato funkce používá službu pro vysílání in-
formací TMC (Traffic Message Channel) 
pro pásmo FM.  Tato služba upozorňuje na 
dopravní nehody prostřednictvím bodů na 
mapě. Pokrývá hlavní tahy.

FM 1

99.5 MHz

Orange F

Bez připojení mySPIN
 

A

1
Hlášení TMC

Paříž – provoz se více než 2 km skoro nehýbe

Aktualiz.

B

Zobrazení dopravy
Navigační systém označuje narušení silnič-
ního provozu:
– zvýrazněním příslušných cest na mapě;
– zobrazením ikon dopravy na mapě.
Při oznámení dopravních nehod se na ob-
razovce navigace zobrazí ikona dopravy 1. 
Pokud dojde k události na plánované trase, 
ikona ukazuje typ následující události na 
trase.

Avenue Stephan Mallarmé --> Avenue Paul Adam, atd.

Rue d‘Amsterdam Place de Clichy --> Boulevard...

N401 A1 --> N1 – problémy v provozu, střední 
rychlost atd.

D404 Fresnes-on-Marne --> Villevaudé – Provoz...

A4 Marne-La-Vallée východ (A104 sever) --> 
Reims...
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DOPRAVA (2/2)

Pokyny týkající se navigace
Použití navigačního systému v 
žádném případě nenahrazuje 
odpovědnost ani ostražitost 

řidiče při řízení vozidla.

Hlášení TMC

Na trase Vše

Aktualiz.

Obrazovka „Doprava“
Na obrazovce „Doprava“ jsou přístupné ná-
sledující funkce:
– „Na trase“: Tato funkce zobrazuje do-

pravní informace týkající se vaší trasy 
v reálném čase;

– „Vše“: Tato funkce zobrazuje dopravní in-
formace ve vašem okolí;

– „Aktualiz.“: Tato funkce aktualizuje 
seznam přijatých dopravních informací.
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NASTAVENÍ NAVIGACE (1/3)

Menu nastavení 
navigace

V menu „Navigace“ stiskněte jedno z tlačítek 

ve funkčním menu 1 a poté  2.
Vyberte funkci, kterou chcete nastavit, z ná-
sledujících možností:
– „Nastavení trasy“;
– „Nastavení navádění a mapy“;
– „Informace o poloze a GPS“;

Nastavení trasy

Typ trasy

Dynamické navádění

Vyhnout se dálnicím

Vyhnout se placeným silnicím

Vyhnout se trajektům

Optimální

1 1

2

– „Moje body zájmu“;
– „Formát zem. souřadnic“.

„Nastavení trasy“
Tato funkce umožňuje:
– zvolit požadovaný typ trasy („Nejrychlejší“, 

„Optimální“ nebo „Nejkratší“);
– aktivovat/deaktivovat dynamickou na-

vigaci: umožňuje, aby multimediální 
systém bral v úvahu nejnovější dopravní 
informace a automaticky přepočítával 
trasu v průběhu navádění;

– aktivovat/deaktivovat vyhýbání se dálni-
cím;

– aktivovat/deaktivovat vyhýbání se place-
ným silnicím;

– aktivovat/deaktivovat vyhýbání se trajek-
tům;

– aktivovat/deaktivovat vyhýbání se želez-
niční dopravě;

– aktivovat/deaktivovat vyhýbání se ne-
zpevněným cestám;

– aktivovat/deaktivovat vyhýbání se sezón-
ním silnicím;

– aktivovat/deaktivovat vyhýbání se čás-
tečně použitelným silnicím.

Po dokončení nastavování funkcí stiskněte 
tlačítko 3 pro návrat do menu nastavení.

Vyhnout se vlakové dopravě

3
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„Informace o poloze a GPS“
Tato funkce umožňuje přistupovat k informa-
cím o vaší poloze, jako je:
– název města;
– zeměpisná délka;
– zeměpisná šířka;
– nadmořská výška;
– počet rozpoznaných satelitů.

NASTAVENÍ NAVIGACE (2/3)
– aktivovat/deaktivovat navigaci v jízdních 

pruzích: multimediální systém zobrazí na 
obrazovce další naváděcí pokyny (např. 
uvedení jízdního pruhu, kterým máte jet 
na čtyřproudové silnici atd.);

– aktivovat/deaktivovat hlasovou navi-
gaci: hlasový syntezátor multimediál-
ního systému předává hlasové navigační 
pokyny;

– aktivovat/deaktivovat zobrazení doporu-
čení pro jízdu (např. zobrazení omezení 
rychlosti na aktuální silnici);

– aktivovat/deaktivovat hlasová oznámení 
dopravních informací.

Pokyny týkající se navigace
Použití navigačního systému v 
žádném případě nenahrazuje 
odpovědnost ani ostražitost 

řidiče při řízení vozidla.

„Nastavení navádění a mapy“
Tato funkce umožňuje:
– aktivovat/deaktivovat různé typy bodů 

zájmu, které si přejete zobrazit na mapě;
– vybrat požadovanou orientaci mapy 

(„Náhled ve směru jízdy“ nebo „Na 
sever“);

– aktivovat/deaktivovat 3D mapování;
– aktivovat/deaktivovat funkci „Autolupa“: 

multimediální systém automaticky přiblíží 
zobrazení na vaši polohu, pokud to navi-
gační podmínky umožnují;

Nastavení navádění a mapy

Zobrazit body zájmu na mapě

Nasměrování mapy

Mapa 3D

Autolupa
Doporučení jízdního 
pruhu
Hlasové navádění

Na sever
Náhled ve směru jízdy

Na sever

Informace o poloze a GPS

LES ULIS

Zemská délka: 2° 12’ 6’’
Zemská šířka: 48° 40’ 55’’
Výška: 0 m
Satelity: 0

18/02/2017
13:41:36

Z bezpečnostních důvodů pro-
vádějte tyto úkony při stojícím 
vozidle.
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NASTAVENÍ NAVIGACE (3/3)
„Moje body zájmu“
Tato funkce vám umožňuje upravit dříve ulo-
žené body zájmu (přejmenovat, odstranit 
atd.).

„Formát zem. souřadnic“
Tato funkce vám umožňuje definovat formát, 
ve kterém se zobrazují zeměpisné souřad-
nice.
Vyberte požadované zobrazení mapy z ná-
sledujících možností:
– „DD (desetinné stupně)“: stupně, deka-

dicky;
– „DM (desetinné minuty)“: stupně a 

minuty;
– „DMS (stup. Min. Vt.)“: stupně, minuty a 

vteřiny.

Nastavení navigace

Nastavení trasy

Nastavení navádění a mapy

Informace o poloze a GPS

Moje body zájmu

Formát zem. souřadnic

DD (desetinné stupně)

DM (desetinné minuty)

DMS (stup. Min. Vt.)

Z bezpečnostních důvodů pro-
vádějte tyto úkony při stojícím 
vozidle.
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POSLECH RÁDIA (1/9)

Multimediální 
menu

Na zahajovací obrazovce stiskněte oblast A 
nebo ikonu 1 a poté „Rádio“ v horní části ob-
razovky.
Poznámka: Pokud je rádio již v provozu a 
chcete přímo vstoupit na obrazovku rádia, 
stiskněte oblast A.

„FM“

Volba stanice „FM“
Vyberte požadovaný režim rádia:
– „FM 1“;
– „FM 2“;
nebo
– „FM-AST“;
Poznámka: Žlutá ikona zobrazuje právě po-
slouchanou funkci.

FM 1

99.5 MHz

Orange F

A

1

Režim „AST“ umožňuje automaticky 
ukládat rádiové stanice ve vaší oblasti 
s nejsilnějším signálem a kvalitou zvuku.

Volba zdroje

FM 1

FM 2

FM-AST

AM

AM-AST

DAB

DAB-AST

Bez připojení mySPIN
 

„Rádio”

Výběr vlnového rozsahu
Vyberte požadované pásmo:
– „FM“;
– „AM“;
nebo
– „DAB“.

Samsung S5

Z bezpečnostních důvodů pro-
vádějte tyto úkony při stojícím 
vozidle.

MédiaRádio
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Používání různých režimů 
frekvence
Tento režim umožňuje ručně nebo automa-
ticky vyhledávat stanice prohledáváním zvo-
lených frekvencí.
Pro prohledávání frekvencí máte dvě mož-
nosti:
– Manuální vyhledávání: umožňuje prochá-

zet frekvence opakovaným stiskem ob-
lasti frekvence B nebo stiskem jednoho 
z tlačítek 11;

– automatické vyhledávání: umožňuje 
přesun na přechozí nebo následující sta-
nici stiskem tlačítka 10.

Uložení rádiové stanice
Pro uložení rádiové stanice stiskněte dlouze 
(přibližně tři vteřiny) jedno ze šesti tlačí-
tek 13 ve spodní části obrazovky rádia. 
Zobrazí se zpráva „Stanice uložena pod X.“ 
potvrzující, že stanice byla opravdu uložena.

POSLECH RÁDIA (2/9)

Obrazovka rádia „FM“

 2  Přístup na obrazovku výběru audio 
zdrojů.

 3 Právě používané vlnové pásmo a 
režim.

 4 Ukazatel frekvence.

 5 Zkratka do menu „navigace“.

 6 Zkratka do menu „telefon“.

 7 Zkratka do menu „mySPIN“.

2 3 5 6 7

8

 8 Zobrazení seznamu dostupných rádio-
vých stanic (pouze režim „FM“).

 9  Přístup k funkčnímu menu.
  Více informací naleznete v odstavci 

„Funkční menu“ v této části.

 10 Spuštění automatického vyhledávání 
frekvence.

 11 Spuštění ručního vyhledávání frek-
vence.

 12 Lišta ukazatele frekvence. Frekvence 
můžete procházet opakovaným stis-
kem oblasti frekvence B nebo výběrem 
ukazatele frekvence 4 a jeho posunu-
tím po liště frekvence B, dokud nedo-
sáhnete požadované frekvence.

 13 Tlačítka dříve uložených rádiových 
stanic.

 14 Spuštění automatického ukládání 
stanic (pouze režim „AST“).

1112

B B

4

13

14

1010

9

9
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Režim stanic (pouze „FM“)
Tento režim umožňuje vyhledat stanici, jejíž 
název znáte, v seznamu seřazeném dle 
abecedy. Můžete listovat až 50 rádiovými 
stanicemi.
Pro přístup do seznamu dostupných rádio-
vých stanic: 
– Stiskněte ikonu 8;
– Přejetím prstem v seznamu (nahoru nebo 

dolů) procházejte stanice;
– Rádiová stanice, na které jste se zastavili 

(uprostřed obrazovky) se začne přehrá-
vat.

POSLECH RÁDIA (3/9)

Poznámka: Poslech rádiové stanice můžete 
zahájit také jejím stisknutím v seznamu.

8

Poznámka: Pokud rádiové stanice nepou-
žívají systém „AST“ nebo pokud se vozidlo 
nachází v oblasti, kde je špatný signál rádia, 
jména stanic se na obrazovce nezobrazí. 
Uvedena bude pouze jejich frekvence na za-
čátku seznamu.

Režim Preset
Tento režim umožňuje přístup k dříve ulože-
ným rádiovým stanicím.
Další informace naleznete v odstavci 
„Uložení stanice do paměti“ v této části.
Stiskem jednoho z tlačítek 13 (číslo 1 až 6 v 
režimu FM1 a 7 až 12 v režimu FM2) vyberte 
stanici, kterou chcete poslouchat.
Poznámka: Můžete uložit až 6 stanic pro 
každé pásmo.

13 13

15

Pro obnovení a aktualizaci seznamu 
rádiových stanic v multimediálním sys-
tému stiskněte kartu „Aktualiz.“ 15.

Seznam stanic VKV (FM) Aktualiz.

88.8 MHz

Z bezpečnostních důvodů pro-
vádějte tyto úkony při stojícím 
vozidle.
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POSLECH RÁDIA (4/9)

„AM“

Volba stanice „AM“
Vyberte požadovaný režim rádia:
– „AM“;
nebo
– „AM-AST“.
Poznámka: Pásmo „AM“ poskytuje větší 
rozsah příjmu rádia než pásmo „FM“, ale 
nižší kvalitu zvuku.

Obrazovka rádia „AM“

 16  Přístup na obrazovku výběru audio 
zdrojů.

 17 Právě používané vlnové pásmo a 
režim.

 18 Ukazatel frekvence.

 19 Zkratka do menu „navigace“.

 20 Zkratka do menu „telefon“.

16 17 19 20 21

2425

C C

18

26

27

2323

2222

 21 Zkratka do menu „mySPIN“.

 22 Přístup k funkčnímu menu.
  Více informací naleznete v odstavci 

„Funkční menu“ v této části.

 23 Spuštění automatického vyhledávání 
frekvence.

 24 Spuštění ručního vyhledávání frek-
vence.

 25 Lišta ukazatele frekvence. Frekvence 
můžete procházet opakovaným stis-
kem oblasti frekvence C nebo výběrem 
ukazatele frekvence 18 a jeho posunu-
tím po liště frekvence C, dokud nedo-
sáhnete požadované frekvence.

 26 Tlačítka dříve uložených rádiových 
stanic.

 27 Restartování funkce procházení frek-
vencí.

 28 Spuštění automatického ukládání 
stanic (pouze režim „AST“).

28
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POSLECH RÁDIA (5/9)
nebo
  –  Vyberte ukazatel frekvence a po-

suňte ho po liště frekvence C, 
dokud nedosáhnete požadované 
frekvence;

nebo
  –  Stisknutím jednoho z tlačítek 24;
– automatické vyhledávání: umožňuje 

přesun na přechozí nebo následující sta-
nici stiskem tlačítka 23.

Režim Preset
Tento režim umožňuje přístup k dříve ulože-
ným rádiovým stanicím.
Další informace naleznete v odstavci 
„Uložení stanice do paměti“ v této části.
Stiskněte jedno z tlačítek 26 (s čísly 1 až 6) 
pro výběr stanice, kterou chcete poslouchat.
Poznámka: Do paměti můžete uložit až 
6 stanic.

24

C C

2323

Uložení rádiové stanice
Pro uložení rádiové stanice stiskněte dlouze 
(přibližně tři vteřiny) jedno ze šesti tlačí-
tek 26 ve spodní části obrazovky rádia. 
Zobrazí se zpráva „Stanice uložena pod X.“ 
potvrzující, že stanice byla opravdu uložena.

26

Používání různých režimů 
frekvence
Tento režim umožňuje ručně nebo automa-
ticky vyhledávat rádiové stanice prohledává-
ním zvolených frekvencí. Pro prohledávání 
frekvencí máte dvě možnosti:
– ruční vyhledávání:
  –  Procházejte frekvence opakova-

nými stisky oblasti frekvence C;

Z bezpečnostních důvodů pro-
vádějte tyto úkony při stojícím 
vozidle.
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POSLECH RÁDIA (6/9)

„DAB“

Volba stanice „DAB“
(digitální rádio)
Digitální rádio nabízí větší množství rádio-
vých stanic, lepší kvalitu zvuku a informace, 
jako je název skladby, hudební žánr a po-
drobnosti o programu.
Vyberte požadovaný režim rádia:
– „DAB“;
nebo
– „DAB-AST“.

29 30 31 32 33

34
3535

37 36

Obrazovka rádia „DAB“

 29  Přístup na obrazovku výběru audio 
zdrojů.

 30 Právě používané vlnové pásmo a 
režim.

 31 Zkratka do menu „navigace“.

 32 Zkratka do menu „telefon“.

 33 Zkratka do menu „mySPIN“.

 34 Zobrazení seznamu dostupných rádio-
vých stanic.

 35 Přístup k funkčnímu menu.

 36 Spuštění automatického vyhledávání 
frekvence.

 37 Tlačítka dříve uložených rádiových 
stanic.

 38 Spuštění automatického ukládání 
stanic (pouze režim „AST“).

 D Oblast informací služby DAB.

Uložení rádiové stanice
Pro uložení rádiové stanice stiskněte dlouze 
(přibližně tři vteřiny) jedno ze šesti tlačí-
tek 37 ve spodní části obrazovky rádia. 
Zobrazí se zpráva „Stanice uložena pod X.“ 
potvrzující, že stanice byla opravdu uložena.

38

France Culture
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DAB - AST
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– „Basový reproduktor“: Tato funkce umož-
ňuje zvýšit nebo snížit zvuk basů. Pro 
změnu hodnoty stiskněte tlačítka 47 a 48;

 V případně výrazně záporných hodnot se 
hlasitost zvuku zvýší v levém reproduk-
toru a sníží v pravém reproduktoru.

 V případně výrazně kladných hodnot se 
hlasitost zvuku zvýší v pravém reproduk-
toru a sníží v levém reproduktoru.

Funkční menu 39
Pomocí funkčního menu můžete vstou-
pit do nastavení rádia z jakéhokoli režimu. 
Stiskněte 39 a poté 40, abyste získali pří-
stup k nastavení a mohli nastavit následu-
jící funkce:
– „Nastavení zvuku“;
– „Zobrazit rádiotext“;
– „Zobrazit dopravní informace“;
– „Regionální stanice“;
– „  Naladit alternativní kmitočet“;
– „Filtr kategorií DAB“;
– „Zobrazit dodatečné informace DAB“;
– „Přepnutí DAB na FM“.

„Nastavení zvuku“
V tomto menu můžete nastavit následující:
– „Basy“: Tato funkce umožňuje zvýšit 

nebo snížit zvuk basů. Pro změnu hod-
noty stiskněte tlačítka 41 a 42;

– „Výšky“: Tato funkce umožňuje zvýšit 
nebo snížit zvuk výšek. Pro změnu hod-
noty stiskněte tlačítka 46 a 43;

– „Balance“: Tato funkce slouží k nasta-
vení vyvážení zvuku. Pro změnu hodnoty 
stiskněte tlačítka 45 a 44;

POSLECH RÁDIA (7/9)

Nastavení zvuku

Basy

Výšky

Balance

Subwoofer

Úroveň Aux Tiše

Zvukový signál

41 42
46 43

44
48

45
47

40

France Culture

FRANCE CULTURE - LA RECHERCHE MONTRE EN MAIN

39 39



3.9

„Zobrazit rádiotext“
(Textové informace)
Určité rádiové stanice FM vysílají textové 
informace vztahující se k právě posloucha-
nému programu (například název skladby). 
Aktivujte tuto funkci, pokud chcete tyto po-
drobnosti vidět.
Poznámka: Tyto informace jsou dostupné 
pouze pro určité rádiové stanice.

„Zobrazit dopravní informace“
(Dopravní informace)
Některé rádiové stanice FM vysílají textové 
informace o dopravě. Aktivujte tuto funkci, 
pokud chcete tyto podrobnosti vidět.

„Regionální stanice“
Frekvence rádiové stanice FM se může v 
různých zeměpisných oblastech měnit.
Tuto funkci aktivujte, abyste mohli pokračo-
vat v poslechu stejné rádiové stanice během 
celé jízdy. Multimediální systém bude auto-
maticky sledovat změny frekvence bez pře-
rušení.

POSLECH RÁDIA (8/9)
Poznámka: Stanice ve stejné oblasti někdy 
vysílají různé programy nebo používají 
různé názvy programů.

„Naladit alternativní kmitočet“
Aktivací této funkce povolíte, aby multimedi-
ální systém prováděl vyhledávání na pozadí 
za účelem dosažení nejlepší frekvence pro 
příjem signálu přehrávané stanice.

– „Přizpůsobení hlasitosti podle rychlosti“: 
Je-li tato funkce aktivována, hlasitost 
audio systému se mění podle rychlosti 
vozidla. Citlivost můžete upravit výbě-
rem úrovně („Úroveň 1“, „Úroveň 2“ nebo 
„Úroveň 3“ nebo ji deaktivovat);

– „Úroveň Aux“: Tato funkce umožňuje 
nastavit citlivost zdířky Jack. Vyberte 
„Hlasitě“ pro vysokou citlivost, „Normálně“ 
pro standardní citlivost nebo „Tiše“ pro 
nízkou citlivost;

– „Zvukový signál“: Aktivací této funkce 
aktivujete zvukový signál, když multime-
diální systém na obrazovce zobrazuje 
zprávy nebo když dlouze stisknete jedno 
z tlačítek ovládání pod volantem.

Zaškrtnuté políčko vedle kategorie nebo 
funkce značí, že je aktivována. Prázdné 
políčko značí, že funkce nebo kategorie 
je deaktivována.

Z bezpečnostních důvodů pro-
vádějte tyto úkony při stojícím 
vozidle.
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Opuštění funkčního menu
Pro návrat na obrazovku rádia z menu na-
stavení rádia stiskněte znovu tlačítko funkč-
ního menu 39 a poté 40. 

POSLECH RÁDIA (9/9)

„Zobrazit dodatečné informace DAB“
Aktivací této funkce zobrazíte ostatní po-
drobnosti DAB.

„Přepnutí DAB na FM“
Aktivací této funkce umožníte, aby se mul-
timediální systém automaticky přepínal do 
režimu „FM“, když nejsou k dispozici služby 
DAB.

39 39

DAB

40

„Filtr kategorií DAB“
Tato funkce umožňuje aktivovat a filtrovat 
různé kategorie služeb DAB k poslechu 
(„Zprávy“, „Kultura“, „Sport“ atd.). Kategorie 
služeb, které si přejete poslouchat, aktivu-
jete stisknutím příslušného řádku.
Poznámka: Když je aktivována možnost 
„Filtr kategorií DAB“, na obrazovce rádia 
DAB se zobrazí symbol „PTY“.

Nastavení rádia

Nastavení zvuku

Zobrazit rádiotext

Zobrazit dopravní informace

Regionální stanice

Naladit alternativní kmitočet

Filtr kategorií DAB

Z bezpečnostních důvodů pro-
vádějte tyto úkony při stojícím 
vozidle.

France Culture
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MÉDIA (1/3)

FM 1

99.5 MHz

Orange F

Bez připojení mySPIN
 

A

1

Z následujícího seznamu vyberte vstupní 
zdroj připojený k systému, abyste získali pří-
stup ke kompatibilním zvukovým souborům.
– „Bluetooth“;
– „Mapa 3D“;
– „USB 1“;
– „USB 2“;
– „iPod“;
– „Aux“;
Poznámka: Na obrazovce se zobrazí a je 
možné vybrat pouze dostupné zdroje.

Multimediální 
menu

V hlavním menu stiskněte ikonu 1 a poté 
kartu „Média“.
Poznámka: Pokud se již přehrává zdroj 
médií, stiskněte oblast A pro přímý přístup 
k související obrazovce médií.
Poznámka: Některé audio formáty nemusí 
být kompatibilní s multimediálním systé-
mem.
Poznámka: Paměťové zařízení USB (nebo 
karta SD) musí být naformátováno ve for-
mátu FAT32 nebo NTFS a musí mít mi-
nimálně 64GB kapacitu. Další informace 
o kompatibilních audio formátech vám po-
skytne autorizovaný zástupce značky.

„Média“

Toto menu vám umožňuje poslouchat 
hudbu z externího zdroje (iPod, USB klíč, 
SD karta atd.).

Displej audiosystému
 B  Informace o právě přehrávané 

skladbě (jméno umělce, název 
skladby, album a obal alba).

 1  Přístup na obrazovku pro výběr audio 
zdroje ze zahajovací obrazovky.

 2  Přístup na obrazovku pro výběr audio 
zdroje z obrazovky právě přehráva-
ného audio zdroje.

 3 Přehrávaný zdroj.

5 6 7

B

8

111213

10

1516 14

4

17

32

9 9
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MÉDIA (2/3)
 16 Aktivace/deaktivace opakování přehrá-

vání skladby nebo seznamu skladeb.

 17 Doba přehrávání aktuální skladby.
Poznámka: obsah zobrazený na multi-
mediálním displeji se bude lišit v závislosti 
připojeném vstupním zdroji.

B

Displej audiosystému
(pokračování)
 4  Dopravní informace (jsou-li oznámení 

dopravních informací deaktivována, 
zobrazí se logo upozorňující uživa-
tele).

 5 Zkratka do menu „navigace“.

 6 Zkratka do menu „telefon“.

 7 Zkratka do menu „mySPIN“.

 8 Otevření prohlížeče pro přehrávání 
médií (pořadí podle názvu, jména 
umělce, alba, žánru a přístupu k připo-
jenému vstupnímu zdroji).

 9  Přístup k funkčnímu menu. Další in-
formace naleznete v kapitole „Poslech 
rádia“.

 10 Délka přehrávání skladby.

 11  Krátké stisknutí: přehrání následující 
skladby.

  Dlouhé stisknutí: rychlý posun vpřed.

 12 Pozastavení / pokračování v přehrá-
vání skladby.

 13  Krátké stisknutí: přehrání předchozí 
skladby nebo přehrání současné 
skladby od začátku.

  Dlouhé stisknutí: rychlý posun vzad.

 14 Ukazatel přehrávání právě přehrávané 
skladby.

 15 Aktivace/deaktivace náhodného pře-
hrávání skladeb.

5 6 7

B

8

111213

10

1516 14

4

17

32
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FM 1

99.5 MHz

Orange F

03:35

Bez připojení mySPIN
 

MÉDIA (3/3)

Funkční menu 9
V průběhu přehrávání vám funkční menu 9 
umožňuje:
– uvést obrazovku multimédií do pohoto-

vostního režimu;
– použít rozpoznání hlasu;
– návrat na zahajovací obrazovku;
– přístup k nastavení zvuku. Další infor-

mace o úpravě nastavení zvuku nalez-
nete v odstavci „Funkční menu“ v části 
„Poslech rádia“.

Poznámka: Ve výchozím nastavení 
systém přehraje všechny skladby.

Používání hlasového rozpoznání
Když řídíte, stiskněte tlačítko funkčního 
menu a poté ikonu rozpoznání hlasu nebo 
stiskněte tlačítko rozpoznání hlasu na ovlá-
dání pod volantem. Zvukový signál vás in-
formuje o tom, že rozpoznávání hlasu je ak-
tivní a multimediální systém čeká na vaše 
pokyny.
Po pípnutí můžete vyslovit příkaz 
„Poslouchat interpreta“, „Poslouchat rádio“, 
„Poslouchat album“ atd.

9 9



3.14

VIDEO (1/3)

Přehrávání videa je možné pouze ve 
stojícím vozidle.

FM 1

99.5 MHz

Orange F

A

1

Bez připojení mySPIN
 

Samsung S5

Multimediální 
menu

Na zahajovací obrazovce stiskněte ikonu 1 a 
poté kartu „Média“.
Poznámka: Pokud se již přehrává zdroj 
médií, stiskněte oblast A pro přímý přístup 
k související obrazovce médií.
Poznámka: Některé formáty videa nemusí 
být kompatibilní s multimediálním systé-
mem.
Poznámka: Paměťové zařízení USB (nebo 
karta SD) musí být naformátováno ve for-
mátu FAT32 nebo NTFS a musí mít mi-
nimálně 64GB kapacitu. Další informace 
o kompatibilních formátech videa vám po-
skytne autorizovaný prodejce.

„Média“

Toto menu umožňuje přehrávat video sou-
bory z externího zdroje (iPod, USB klíč, 
SD karta, atd.).

Z následujícího seznamu vyberte vstupní 
zdroj připojený k systému, jehož kompati-
bilní video soubory chcete použít:
– „Bluetooth“;
– „Karta SD“;
– „USB 1“;
– „USB 2“;
– „iPod“;
– „Aux“;

5 6 7

B

8

10111314 12

15

4

Obrazovka videa

 B Informace o obsahu právě přehráva-
ného videa.

 1  Přístup na obrazovku pro výběr zdroje 
videa ze zahajovací obrazovky.

 2  Přístup na obrazovku pro výběr zdroje 
videa z obrazovky právě používaného 
zdroje videa.

 3 Přehrávaný zdroj.

8

32

9



3.15

VIDEO (2/3)
 8 Přístup k funkčnímu menu.
  Další informace naleznete v kapitole 

„Poslech rádia“.

 9 Délka právě přehrávaného videa.

 10  Krátké stisknutí: přehrání následujícího 
videa.

  Dlouhé stisknutí: rychlý posun vpřed.

 11 Pozastavení / pokračování v přehrá-
vání videa.

 12  Krátké stisknutí: přehrání předchozího 
videa / obnovení přehrávání videa od 
začátku.

  Dlouhé stisknutí: rychlý posun vzad.

 13 Ukazatel přehrávání právě přehrávané 
skladby.

 14 Otevření prohlížeče pro právě pře-
hrávané médium (pořadí podle typu 
média: opěradlo, seznam, audiokniha, 
podcast a video).

 15 Doba přehrávání právě přehrávaného 
videa.

Poznámka: obsah zobrazený na multimedi-
álním displeji se bude lišit v závislosti připo-
jeném vstupním zdroji.

Obrazovka videa
(pokračování)

 4 Dopravní informace (jsou-li oznámení 
dopravních informací deaktivována, 
zobrazí se logo upozorňující uživatele).

 5  Zkratka do menu „navigace“.

 6  Zkratka do menu „telefon“.

 7  Zkratka do menu „mySPIN“.

5 6 7

8

1011131415 12

9

4

8

32

B



3.16

Funkční menu 8
V průběhu přehrávání vám funkční menu 8 
umožňuje:
– uvést obrazovku multimédií do pohoto-

vostního režimu;
– použít rozpoznání hlasu;
– návrat na zahajovací obrazovku;

VIDEO (3/3)
– Přístup k nastavení zvuku pro další 

úpravy, viz odstavec „Funkční menu“ 
v části „Poslech rádia“.

8 8
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4.2

FM 1

99.5 MHz

Orange F

Bez připojení mySPIN
 

Samsung S5
A

SPÁROVÁNÍ, ODPOJENÍ TELEFONU (1/2)

Na obrazovce se zobrazí stránka B a pokud 
telefon ještě není připojen k multimediál-
nímu systému, nabídne vám spárování te-
lefonu.
– Stiskněte „Přidat přístroj“;
– V telefonu vyberte ze seznamu rozpo-

znaných zařízení Bluetooth® položku 
„Alpine“.

Váš telefon je nyní spárován s multimediál-
ním systémem.

Z bezpečnostních důvodů pro-
vádějte tyto úkony při stojícím 
vozidle.

Menu „telefon“

Na zahajovací obrazovce stiskněte oblast A 
nebo tlačítko 1 pro přístup do menu páro-
vání telefonu (pokud není připojen žádný te-
lefon).
Pokud je připojen telefon, lze stisknutím 
tlačítka 1 získat přístup k historii volání a 
různým menu „telefon“.
Poznámka: Pokud k multimediálnímu sy-
stému není připojen žádný telefon, některá 
menu se deaktivují.

Zvolit přístroj Bluetooth

Přidat přístroj

B

Spárování prvního telefonu
Abyste mohli používat systém hands-free, 
spárujte svůj telefon s funkcí Bluetooth® 
s multimediálním systémem vozidla. Ujistěte 
se, že funkce Bluetooth® vašeho mobilního 
telefonu je aktivní a nastavte její status na 
„viditelný“.
Více informací o tom, jak nastavit telefon, 
aby se stal „viditelným“, naleznete v uživa-
telské příručce k telefonu.
– V hlavním menu multimediálního sy-

stému stiskněte oblast A.

1



4.3

Spárování prvního telefonu
(pokračování)
V závislosti na modelu, a pokud to multime-
diální systém vyžaduje, zadejte do telefonu 
kód Bluetooth®, aby došlo ke spárování 
s multimediálním systémem, nebo potvrďte 
požadavek na spárování.
Váš telefon může požádat o povolení ke sdí-
lení kontaktů, historie volání, SMS, médií 
atd. Přijměte sdílení, abyste získali přístup 
k těmto informacím z multimediálního sy-
stému.
Poznámka: Multimediální systém může 
uložit do paměti až šest telefonů.

SPÁROVÁNÍ, ODPOJENÍ TELEFONU (2/2)

Odebrání telefonu
Pro odebrání telefonu z multimediálního sy-
stému:
– na stránce B stiskněte tlačítko 2.
zobrazí se obrazovka C.
– Stiskněte tlačítko 4 pro zrušení spárování 

telefonu nebo stiskněte tlačítko 3 pro zru-
šení operace.

Pokud vyberete tlačítko 4, váš telefon zmizí 
ze seznamu zařízení spárovaných s multi-
mediálním systémem.

Zvolit přístroj Bluetooth

Přidat přístroj

Téléphone 1

Téléphone 2

2B
Chcete %1 odpojit?

C

43

Téléphone 1

Téléphone 2

Téléphone 3



4.4

Automatické připojení
Multimediální systém při spuštění vyhledá 
spárované telefony v okolí s aktivovanou 
funkcí Bluetooth® a poté se připojí k posled-
nímu uloženému telefonu. Systém automa-
ticky stáhne údaje z posledního připojeného 
telefonu (seznam, hudba atd.).
Poznámka: Pokud při připojení telefonu 
probíhá hovor, je automaticky přesměrován 
do reproduktorů vozidla.
Poznámka: Při automatickém připojení 
vašeho telefonu k multimediálnímu systému 
dojde ke stahování dat (telefonní seznam, 
hudba, kontakty atd.) pouze v případě, že 
jste při spárování telefonu s multimediálním 
systémem povolili sdílení dat. Další infor-
mace naleznete v kapitole „Spárování, od-
pojení telefonu“.
Poznámka: Některé telefony mediální 
funkci neaktivují, pokud neobsahují alespoň 
jeden hudební soubor.

PŘIPOJENÍ, ODPOJENÍ TELEFONU (1/2)

Připojení telefonu
K multimediálnímu systému není možné při-
pojit telefon, nebyl-li se systémem dříve spá-
rován.
Další informace naleznete v kapitole 
„Spárování, odpojení telefonu“.

Z bezpečnostních důvodů pro-
vádějte tyto úkony při stojícím 
vozidle.

Menu „telefon“

Chcete-li vstoupit do menu připojení tele-
fonu (pokud není žádný připojen), stiskněte 
na zahajovací obrazovce oblast A nebo tla-
čítko 1.
Pokud je telefon připojen, lze stisknutím 
oblasti A získat přístup k historii volání a 
různým menu „telefon“.

FM 1

99.5 MHz

Orange F

Bez připojení mySPIN
 

Samsung S5
A

1



4.5

PŘIPOJENÍ, ODPOJENÍ TELEFONU (2/2)

Odpojení telefonu
Telefon se odpojí od multimediálního sys-
tému při:
– deaktivaci funkce Bluetooth® vašeho te-

lefonu;
– vypnutí vašeho telefonu.
Poznámka: Pokud v okamžiku odpojení te-
lefonu probíhá hovor, bude automaticky pře-
směrován na telefon.

Z bezpečnostních důvodů pro-
vádějte tyto úkony při stojícím 
vozidle.

Změna připojeného telefonu
Pokud chcete vyměnit připojený telefon za 
jiný, nejprve musíte se systémem spárovat 
další telefon.
– V nabídce „telefon“ stiskněte tlačítko 2 

pro přístup k seznamu B spárovaných 
přístrojů;

– Vyberte telefon, který chcete připojit.
Poznámka: více informací o kompatibilních 
telefonech vám poskytne autorizovaný pro-
dejce nebo navštivte internetové stránky vý-
robce.

Zvolit přístroj Bluetooth

Přidat přístroj

Téléphone 1

Téléphone 2 B

2



4.6

Volání

Na zahajovací obrazovce stiskněte oblast A 
nebo tlačítko 1 pro přístup do menu „tele-
fon“.
Poznámka: Pro uskutečnění hovoru musí 
být váš telefon připojen k multimediálnímu 
systému. Více informací naleznete v části 
„Připojení, odpojení telefonu“.

TELEFONICKÝ HOVOR (1/3)

Z bezpečnostních důvodů pro-
vádějte tyto úkony při stojícím 
vozidle.

V menu „telefon“ je možné zahájit telefonní 
hovor výběrem:
– čísla ve výpisu volání (karta „Volání“);
– kontaktu v seznamu (karta „Kontakty“);
– tlačítek digitální klávesnice (karta 

„Číselník“).
Pro zahájení hovoru vyberte číslo nebo kon-
takt uložený ve výpisu volání B nebo adre-
sáři C nebo zadejte číslo kontaktu pomocí 
digitální klávesnice (karta „Číselník“).

Anthony

Aurore

Amélie

Aurélie

KontaktyVolání Číselník

1 číslo

C

Caroline Felini 24.03.2017

Benjamin Legrand 24.03.2017

01 64 28 20 09 23.03.2017

Volání Kontakty Číselník

Bernard Dupont 23.03.2017

Caroline Felini 23.03.20171

3

1

1

2

B

FM 1

99.5 MHz

Orange F

Bez připojení mySPIN
 

Samsung S5
A

1

Více informací naleznete v částech „Výpis 
volání“, „Seznam kontaktů telefonu“ a 
„Vytočení čísla“.

Samsung S5 Samsung S5

2 čísla

1 číslo

1 číslo



4.7

Ovládání pod volantem
Hovor je možné přijmout, či odmítnout přímo 
stisknutím ovladače 3 na volantu.

3

Hlasitost je možné nastavit pomocí ovla-
dače pod volantem.

TELEFONICKÝ HOVOR (2/3)

Přijetí hovoru
Jakmile Vám někdo zavolá, zobrazí se ob-
razovka přijetí hovoru s následujícími infor-
macemi:
– jméno kontaktu (pokud je jeho číslo ulo-

ženo ve Vašem seznamu kontaktů nebo 
v seznamu oblíbených čísel),

– číslo volajícího (pokud není číslo uloženo 
ve vašem seznamu kontaktů);

– „Tajné číslo“ (pokud číslo nelze zobrazit).

Používání hlasového rozpoznání
Když řídíte, stiskněte tlačítko funkčního 
menu a poté ikonu rozpoznání hlasu nebo 
stiskněte tlačítko rozpoznání hlasu na ovlá-
dání pod volantem. Zvukový signál vás in-
formuje o tom, že rozpoznávání hlasu je ak-
tivní a multimediální systém čeká na vaše 
pokyny.
Po zaznění signálu vyslovte příkaz. 
Například: „Volat Bastien“, „Volat domů“ atd.

Používání digitální klávesnice
Pomocí tlačítek na digitální klávesnici D za-
dejte číslo kontaktu, kterému chcete volat, a 
poté stiskněte tlačítko 2 pro zahájení hovoru.
Další informace naleznete v části „Vytočení 
čísla“.

Bernard Lévi
0685967821

Victor Det
0685526422

0685

Volání Kontakty Číselník

D

2

Samsung S5



4.8

TELEFONICKÝ HOVOR (3/3)

Obrazovka „Probíhá hovor“
 4 Přístup k funkčnímu menu. 
Další informace naleznete v části „Celkový 
popis“.
 5 Jméno nebo telefonní číslo volajícího.
 6 Délka hovoru.
 7 Zobrazení digitální klávesnice.
 8 Přijetí hovoru.
 9 Odmítnutí/ukončení hovoru.
 10 Uvedení hovoru do režimu čekání.
 11 Aktivace/deaktivace mikrofonu multi-

mediálního systému.

6

Pokud odmítnete nebo zmeškáte příchozí 
hovor, bude přesměrován do vaší hlasové 
schránky.

Funkce „Dvojitý hovor“
Můžete přijmout dva hovory najednou. Při 
přijetí druhého hovoru se zobrazí číslo nebo 
jméno druhého volajícího. Již probíhající 
hovor bude uveden do režimu čekání. 
Na obrazovce se zobrazuje 12 délka a 13 
stav každého hovoru.
Mezi hovory můžete kdykoli přepnout stisk-
nutím tlačítka 14.

Daisy Wiston

+33156789012

+33156789012

+33156789012

00:04

00:45

aktivní

podržet

791011 8

12 134

Z bezpečnostních důvodů pro-
vádějte tyto úkony při stojícím 
vozidle.

Poznámka: Pokud druhý hovor nechcete 
přijmout, můžete ho odmítnout stisknutím 
tlačítka 3 pod volantem.

3

Navazuje se spojení...

54

14

Přepínání mezi hovory



4.9

SEZNAM KONTAKTŮ V TELEFONU (1/3)

Karta „Kontakty“
1 Návrat do menu „telefon“.
2 Přístup k funkčnímu menu. 
 Další informace naleznete v části 

„Celkový popis“.
4 Přístup do menu „Média“.
5 Přístup do menu „navigace“.
6 Přístup do menu „mySPIN“.
7 Udává počet telefonních čísel propoje-

ných s kontaktem.
8 Jméno kontaktu nebo telefonní číslo.

Anthony

Aurore

3

Amélie

Aurélie

Menu 
„Kontakty“

Chcete-li prostřednictvím multimediálního 
systému přistupovat k seznamu kontaktů 
v telefonu, stiskněte na zahajovací obra-
zovce oblast A a poté kartu „Kontakty“ 3.
Poznámka: Abyste mohli přistupovat k se-
znamu kontaktů v telefonu, připojte telefon 
k multimediálnímu systému.
Systém nespravuje jména kontaktů, které 
obsahují více než sedm slov; ujistěte se, 
že ve vašem telefonním seznamu nejsou 
žádné takovéto záznamy.
Více informací naleznete v části „Připojení, 
odpojení telefonu“.

Z bezpečnostních důvodů pro-
vádějte tyto úkony při stojícím 
vozidle.

FM 1

99.5 MHz

Orange F

Bez připojení mySPIN
 

Samsung S5

KontaktyVolání ČíselníkA
1 číslo

2 čísla

1 číslo

1 číslo

78

24 5 61
Samsung S5

2



4.10

Stáhnout seznam kontaktů 
z telefonu
Ve výchozím nastavení jsou kontakty auto-
maticky synchronizovány při připojení tele-
fonu, pokud je aktivováno připojení hand-
sfree (další informace naleznete v odstavci 
„Ruční připojení“ v kapitole „Připojení, odpo-
jení telefonu“).

SEZNAM KONTAKTŮ V TELEFONU (2/3)

9

11

10

C

Amélie

+3314788912

Provedení hovoru ze seznamu 
kontaktů telefonu
Vyberte kontakt ze seznamu B. Zobrazí se 
obrazovka C:

 9 Jméno kontaktu. 

 10 Udává oblíbené číslo.

 11 Čísla propojená s kontaktem.
Výběrem čísla automaticky zahájíte hovor.

Anthony

Aurore

Amélie

Aurélie

KontaktyVolání Číselník

1 číslo

2 čísla

1 číslo

1 číslo

Samsung S5

B
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Důvěrnost
Seznam kontaktů každého telefonu je 
uložen v paměti multimediálního systému.
Z důvodu důvěrnosti údajů je každý stažený 
seznam kontaktů viditelný, pouze pokud je 
připojený příslušný telefon.

Z bezpečnostních důvodů pro-
vádějte tyto úkony při stojícím 
vozidle.

SEZNAM KONTAKTŮ V TELEFONU (3/3)

Vyhledání kontaktu
Jména v posuvném seznamu můžete pro-
cházet přejetím prstu po obrazovce nahoru 
nebo dolů.
Poznámka: Při procházení seznamu kon-
taktů se na obrazovce zobrazí písmeno abe-
cedy indikující polohu v seznamu.

Používání hlasového rozpoznání
Když řídíte, stiskněte tlačítko funkčního 
menu a poté ikonu rozpoznání hlasu nebo 
stiskněte tlačítko rozpoznání hlasu na ovlá-
dání pod volantem. Zvukový signál vás in-
formuje o tom, že rozpoznávání hlasu je ak-
tivní a multimediální systém čeká na vaše 
pokyny.
Po zaznění signálu vyslovte příkaz. Příklad: 
„Seznamy hovorů“, „Poslední hovory“ atd.
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 5 Přístup do menu „navigace“.

 6 Přístup do menu „mySPIN“.

 7 Datum hovoru.

 8 Počet hovorů u tohoto kontaktu.

 9 Jméno nebo telefonní číslo.

 10 Typ hovoru (odchozí, přijatý nebo 
zmeškaný).

Menu „Výpis 
volání“

Přístup do výpisu volání
Na zahajovací obrazovce stiskněte 
oblast A a poté kartu „Volání“ 3 pro přístup 
k výpisu všech hovorů. 
Hovory se zobrazují shora dolů od posled-
ního po nejstarší.
Poznámka: Připojte svůj telefon k multi-
mediálnímu systému, abyste získali přís-
tup k výpisu volání.
Více informací naleznete v části „Připojení, 
odpojení telefonu“.

VÝPIS VOLÁNÍ (1/2)

Z bezpečnostních důvodů pro-
vádějte tyto úkony při stojícím 
vozidle.

FM 1

99.5 MHz

Orange F

Bez připojení mySPIN
 

Samsung S5
A

Caroline Felini 24.03.2017

Benjamin Legrand 24.03.2017

01 64 28 20 09 23.03.2017

9 7

Volání Kontakty Číselník

Bernard Dupont 23.03.2017

Caroline Felini 23.03.2017

3

10

2 2

1

3

1

1

2

8

1 4 5 6

Karta „Volání“

 1 Návrat do menu „telefon“.

 2 Přístup k funkčnímu menu.

  Další informace naleznete v části 
„Celkový popis“.

 4 Přístup do menu „Média“.
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Z bezpečnostních důvodů pro-
vádějte tyto úkony při stojícím 
vozidle.

VÝPIS VOLÁNÍ (2/2)
Émettre un appel depuis 
l’historique des appels
Když vyberete kontakt ze seznamu výpisu 
volání, multimediální systém automaticky 
zahájí hovor.

Pohyb v seznamu volání
Seznam hovorů můžete procházet pře-
jetím prstem po obrazovce nahoru nebo 
dolů.
Výpis volání rozlišuje tři typy hovorů:

přijaté hovory;

odchozí hovory;

zmeškané hovory.
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Karta „Číselník“

 B Digitální klávesnice

 1 Návrat do menu „telefon“

 2 Vytočené číslo (Pokud multimedi-
ální systém rozpozná číslo z adresáře 
vašeho telefonu, automaticky rozpo-
znané číslo kontaktu dokončí).

 3 Přístup do menu „Média“.

 4 Přístup do menu „navigace“.

 6 Přístup do menu „mySPIN“.

 7 Počet čísel v telefonním seznamu roz-
poznaných multimediálním systémem.

 8 Skrytí/zobrazení digitální klávesnice.

 9 Přístup k funkčnímu menu.
  Další informace naleznete v části 

„Celkový popis“.

 10 Smazání poslední číslice 2.

 11 Zahájení hovoru.

ZADÁNÍ ČÍSLA

Z bezpečnostních důvodů pro-
vádějte tyto úkony při stojícím 
vozidle.

Menu „Zadání 
čísla“

Volání se zadáním čísla
Na zahajovací obrazovce stiskněte oblast A 
a poté kartu „Číselník“ 5 pro přístup k digi-
tální klávesnici.
Zadejte číslo, na které chcete volat, pomocí 
digitální klávesnice B a poté stiskněte tla-
čítko 8 pro zahájení hovoru.
Poznámka: Připojte svůj telefon k multime-
diálnímu systému, abyste získali přístup na 
kartu „Číselník“.
Více informací naleznete v části „Připojení, 
odpojení telefonu“.

A
FM 1

99.5 MHz

Orange F

Bez připojení mySPIN
 

Samsung S5 0685

Volání Kontakty Číselník

11

1 53 4 6

B

8
9

1

7

109

Samsung S5

2
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Pro čtení SMS na obrazovce multimediál-
ního systému musíte nejprve spárovat svůj 
telefon a povolit sdílení dat a upozornění na 
vašem telefonu. 
Další informace naleznete v kapitole 
„Párování a zrušení párování telefonu“ a 
v uživatelské příručce telefonu.
Pro aktivaci/deaktivaci okna „SMS“ přejděte 
na kapitolu „Nastavení telefonu“.

Detaily
Stiskněte jeden z SMS v seznamu pro zís-
kání podrobností. Můžete vyhledat jméno 
kontaktu a telefonní číslo (za předpokladu, 
že číslo je uloženo v paměti nebo v se-
znamu telefonu).
Kontaktu můžete zavolat přímo stisknutím 
tlačítka 3.
Poznámka: K dispozici budou pouze ty 
zprávy, které byly doručeny až po spárování 
telefonu s multimediálním systémem.
Poznámka: SMS test lze číst pouze pokud 
vozidlo stojí.

Okno „SMS“
Při přijetí SMS se zobrazí okno A:
1 Jméno kontaktu nebo telefonní číslo.
2 Čas přijetí SMS.
3 Volat kontakt.
4 Zavřít okno.

SMS

Z bezpečnostních důvodů pro-
vádějte tyto úkony při stojícím 
vozidle.

V závislosti na značce a modelu telefonu 
nemusí být aktivní všechny jeho funkce.

1

34

2
A

Bernard Dupont 12:32
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NASTAVENÍ TELEFONU (1/2)

„Zobrazit příchozí SMS“
Zaškrtněte políčko pro aktivaci zobrazení 
přijaté SMS na obrazovce multimediálního 
systému. Zrušte zaškrtnutí políčka, abyste 
funkci deaktivovali. 
Další informace o zobrazení SMS naleznete 
v kapitole „SMS“.

Menu 
„Nastavení“

Když je telefon připojen k systému, stiskněte 
v menu „Telefon“ jedno z tlačítek 1 a poté 

.
Zobrazí se obrazovka A poskytující přístup 
k následujícím nastavením:
– „Zobrazit příchozí SMS“;
– „Použít vyzváněcí tón“;
– „Pořadí“.
Pro opuštění obrazovky nastavení stiskněte 

jedno z tlačítek 1 a poté .

Nastavení telefonu

Zobrazit příchozí SMS

Použít vyzváněcí tón

Pořadí

A

Caroline Felini 24.03.2017

Benjamin Legrand 24.03.2017

01 64 28 20 09 23.03.2017

Volání Kontakty Číselník

Bernard Dupont 23.03.2017

Caroline Felini 23.03.2017

1 1

1

3

1

1

2

V závislosti na značce a modelu telefonu 
nemusí být aktivní všechny jeho funkce.

Z bezpečnostních důvodů pro-
vádějte tyto úkony při stojícím 
vozidle.
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„Pořadí“
Tato možnost vám umožňuje vybrat řazení 
kontaktů v telefonním seznamu. Vyberte 
jednu z následujících dvou možností:
– „Příjmení“;
– „Křestní jméno“
Více informací o telefonním seznamu nalez-
nete v kapitole „Telefonní seznam“.

Nastavení telefonu

Zobrazit příchozí SMS

Použít vyzváněcí tón

Pořadí

A

V závislosti na značce a modelu telefonu 
nemusí být aktivní všechny jeho funkce.

NASTAVENÍ TELEFONU (2/2)

„Použít vyzváněcí tón“
Zaškrtněte políčko pro aktivaci/deaktivaci 
přenosu vyzvánění z telefonu do reproduk-
torů vozidla při přijetí příchozího hovoru. 
Zrušte zaškrtnutí políčka, abyste funkci de-
aktivovali.
Poznámka: tato možnost není k dispozici, 
pokud je váš telefon v tichém režimu.
Poznámka: pokud je možnost deaktivována 
nebo pokud telefon nedisponuje funkcí pře-
nosu vyzvánění, použije se vyzvánění vozi-
dla.
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MYSPIN (1/2)

Kontakty Diář Hudba

– potvrďte výběr stisknutím tlačítka 
„Potvrdit“ na svém telefonu.

Při prvním použití se na vašem telefonu zob-
razí návod k používání aplikace.
– Na zahajovací obrazovce multimediál-

ního systému vozidla ještě jednou stisk-
něte tlačítko 1.

Dojde ke spuštění aplikace v multimediál-
ním systému.
Pokud popsaný postup v některém z bodů 
selže, opakujte celý postup znovu.

FM 1

99.5 MHz

Orange F

mySPIN s

SAMSUNG_Android

Menu „mySPIN“

Na zahajovací obrazovce stiskněte ikonu 1 
nebo oblast A.

představení
„mySPIN“ je aplikace, kterou si můžete 
stáhnout pomocí svého chytrého telefonu. 
Umožní vám používat některé aplikace a 
funkce vašeho telefonu prostřednictvím ob-
razovky multimediálního systému.
Poznámka: To, zda je váš chytrý telefon 
s aplikací „mySPIN“ kompatibilní, zjistíte na 
stránkách výrobce (pokud výrobce stránky 
má).

1

A

První použití
– Prostřednictvím platformy ke stahování 

aplikací si aplikaci „mySPIN“ stáhněte do 
telefonu a poté ji nainstalujte.

– aktivujte ve svém telefonu funkci 
Bluetooth®,

– Pomocí konektoru USB připojte telefon 
k multimediálnímu systému.

– stiskněte ikonu 1 nebo oblast A na obra-
zovce multimediálního systému vozidla;

– přijměte požadavky na telefonu, aby bylo 
možné použít aplikaci „mySPIN“;

Aplikace „mySPIN“ funguje, pouze když 
je váš telefon připojen ke konektoru USB  
ve vozidle.

Z bezpečnostních důvodů pro-
vádějte tyto úkony při stojícím 
vozidle.
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MYSPIN (2/2)

Používání hlasového rozpoznání
Jakmile se aplikace „mySPIN“ v multime-
diálním systému spustí, můžete ve vozidle 
stisknout tlačítko rozpoznávání hlasu a ná-
sledně ovládat některé funkce v multimedi-
álním systému hlasem.
Abyste tak učinili, stiskněte tlačítko 2 nebo 3 
na ovládání pod volantem a poté hlasitě a 
jasně vyslovte svůj příkaz (více informací 
naleznete v části „Používání hlasového roz-
poznání“).

Kontakty Diář Hudba

2
Poznámka:: Při používání aplikace 
„mySPIN“ můžete přistupovat k navigačním 
a hudebním aplikacím kompatibilním s apli-
kací „mySPIN“.

Pokud používáte aplikaci „mySPIN“, 
může přenos mobilních dat nezbytný pro 
její fungování znamenat náklady, které 
budou nad rámec vašeho paušálu.

3
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„Alpine 
Telemetrics”

Na zahajovací obrazovce stiskněte tla-
čítko 1 pro přístup k funkcím „Alpine 
Telemetrics“. Tato funkce umožňuje trvale 
a v reálném čase zobrazovat některá 
technická nastavení vašeho vozidla.

ALPINE TELEMETRICS (1/10)

Tato funkce je doplňkovou 
pomocí. V žádném případě 
tedy nesmí vést ke snížení os-
tražitosti ani odpovědnosti.

Řidič musí neustále dbát pravidel silnič-
ního provozu.

Pokyny pro zacházení se 
systémem
Manipulujte s ovládacími prvky 
a čtěte informace na displeji, 

když Vám to umožní podmínky silnič-
ního provozu.

4

Obrazovka „Alpine Telemetrics “
A Obsah stránky.
1 Přístup k funkcím „Alpine Telemetrics“.
2 Přístup k funkčnímu menu. 
 Další informace naleznete v části 

„Celkový popis“.
3 Ukazatel strany.
4 Zobrazení popisu a rad ohledně použí-

vání.
5 Přístup k následující funkci.
6 Přístup k předchozí funkci nebo obra-

zovce.

2 3

6 5

A

1

FM 1

99.5 MHz

Orange F

Bez připojení mySPIN
 

Samsung S5

Gauges

70

80

90
100

110

120 0
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40

60 80
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120

140
Coolant temp

C°

Brake

bar

2
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„Gauges“
Každá funkce zobrazí dva přizpůsobitelné 
manometry 7 a 8.

Nastavení manometrů
Pro přizpůsobení manometrů stiskněte 
jeden ze dvou (7 nebo 8) manometrů zobra-
zených na obrazovce multimediálního sys-
tému a vyberte požadované nastavení.

Gauges

Můžete si vybrat z následujících nastavení:
– „Torque“;
– „Power“;
– „Turbo pressure“;
– „Oil temp“;
– „Intake temp“;
– „Throttle“;
– „Brake“;
– „Coolant temp“;
– „Speed“;
– „Steering Angle“;
– „Lateral Accel.“;
– „EDC Oil temp“;
– „EDC Clutch temp“;
– „Engine RPM“;
– „Wheel torque“;

„Torque“ (Nm)
Zobrazuje dostupný točivý moment (v Nm).

„Power“ (ch)
Zobrazuje výkon motoru v reálném čase 
(v koních DIN).

„Turbo pressure“ (mBar)
Umožňuje zjistit namáhání turbokompresoru 
v reálném čase a dostupnou rezervu přepl-
ňování (v milibarech).

7

Na obrazovce „Alpine Telemetrics“ můžete 
zkontrolovat následující funkce:
– „Gauges“ 1 a 2 (přizpůsobitelné);
– „Bargraphs“ (6 přizpůsobitelných čáro-

vých grafů);
– „Performance“ (z 0 na 100 km/h, 0 až 

400 m, atd.);
– „G-G diagram“ (měření příčného a podél-

ného zrychlení);
– „Engine Curves“ (výkon a točivý moment 

motoru);
– „Twin Clutch Gearbox“ (informace o pře-

vodovce: teploty, zařazený rychlostní 
stupeň atd.);

– „Oscilloscope“ (přizpůsobitelné);
– „Stopwatch“ (čas kola);
– „Rat“;

Z bezpečnostních důvodů pro-
vádějte tyto operace při stojí-
cím vozidle.

ALPINE TELEMETRICS (2/10)

8
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ALPINE TELEMETRICS (3/10)
„Oil temp“ (°C nebo °F)
Zobrazuje teplotu (ve stupních Celsia nebo 
Fahrenheita) oleje v motoru.

„Intake temp“ (°C nebo °F)
Zobrazuje teplotu (ve stupních Celsia nebo 
Fahrenheita) oleje vtékajícího do motoru.

„Throttle“ (%)
Umožňuje zjistit polohu škrticí klapky (v pro-
centech).

„Brake“ (bar)
Zobrazuje tlak (v barech) v brzdovém 
okruhu. Čím je tlak větší, tím je brzdění účin-
nější.

„Coolant temp“ (°C nebo °F)
Zobrazuje teplotu (ve stupních Celsia nebo 
Fahrenheita) chladící kapaliny.
Poznámka: Provozní teplota musí být nižší 
než 115 °C, pokud je teplota vyšší, zobrazí 
se na přístrojové desce zpráva.

„Speed“ (km/h nebo mph)
Zobrazuje rychlost vozidla (v kilometrech 
nebo mílích za hodinu).

Z bezpečnostních důvodů pro-
vádějte tyto operace při stojí-
cím vozidle.

„Steering Angle“ (°)
Zobrazuje úhel volantu (ve stupních).

„Lateral Accel.“ (G)
Měří příčné a podélné zrychlení (v G).

„EDC Oil temp“ (°C nebo °F)
Zobrazuje teplotu (ve stupních Celsia nebo 
Fahrenheita) oleje obsaženého v převo-
dovce.

„EDC Clutch temp“ (°C nebo °F)
Zobrazuje teplotu (ve stupních Celsia nebo 
Fahrenheita) při zařazení.

„Engine RPM“ (RPM)
Zobrazuje otáčky motoru (v ot./min).

„Wheel torque“ (Nm)
Zobrazuje dostupný točivý moment hnacích 
kol (v Nm).

„Bargraphs“
Tato funkce umožňuje zobrazit šest přizpů-
sobitelných čárových grafů.

Nastavení čárových grafů
Pro přizpůsobení zobrazení čárových grafů 
stiskněte jeden ze šesti čárových grafů 9 na 
obrazovce multimediálního systému a vy-
berte požadované nastavení.

Bargraphs

Turbo pressure

Power

Oil temp

Intake temp

Torque

Throttle

9
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„EDC Oil temp“ (°C nebo °F)
Zobrazuje teplotu (ve stupních Celsia nebo 
Fahrenheita) oleje obsaženého v převo-
dovce.

„EDC Clutch temp“ (°C nebo °F)
Zobrazuje teplotu (ve stupních Celsia nebo 
Fahrenheita) při zařazení.

„Engine RPM“ (RPM)
Zobrazuje otáčky motoru (v ot./min).

„Wheel torque“ (Nm)
Zobrazuje dostupný točivý moment hnacích 
kol (v Nm).

„Oil temp“ (°C nebo °F)
Zobrazuje teplotu (ve stupních Celsia nebo 
Fahrenheita) oleje v motoru.

„Intake temp“ (°C nebo °F)
Zobrazuje teplotu (ve stupních Celsia nebo 
Fahrenheita) oleje vtékajícího do motoru.

„Throttle“ (%)
Umožňuje zjistit polohu škrticí klapky (v pro-
centech).

„Brake“ (bar)
Zobrazuje tlak (v barech) v brzdovém 
okruhu. Čím je tlak větší, tím je brzdění účin-
nější.

„Coolant temp“ (°C nebo °F)
Zobrazuje teplotu (ve stupních Celsia nebo 
Fahrenheita) chladící kapaliny.
Poznámka: Provozní teplota musí být nižší 
než 115 °C, pokud je teplota vyšší, zobrazí 
se na přístrojové desce zpráva.

„Speed“ (km/h nebo mph)
Zobrazuje rychlost vozidla (v kilometrech 
nebo mílích za hodinu).

Můžete si vybrat z následujících nastavení:
– „Torque“;
– „Power“;
– „Turbo pressure“;
– „Oil temp“;
– „Intake temp“;
– „Throttle“;
– „Brake“;
– „Coolant temp“;
– „Speed“;
– „EDC Oil temp“;
– „EDC Clutch temp“;
– „Engine RPM“;
– „Wheel torque“;

„Torque“ (Nm)
Zobrazuje dostupný točivý moment (v Nm).

„Power“ (ch)
Zobrazuje výkon motoru v reálném čase 
(v koních DIN).

„Turbo pressure“ (mBar)
Umožňuje zjistit namáhání turbokompresoru 
v reálném čase a dostupnou rezervu přepl-
ňování (v milibarech).

ALPINE TELEMETRICS (4/10)
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„Performance“
Měření výkonů je automatické a začíná, jak-
mile systém zjistí rychlost vyšší než 0 km/h. 
Vynuluje se automaticky při každém zasta-
vení delším než dvě sekundy. Měření zpo-
malení začíná během silného brzdění.
Měřené výkony jsou tyto:
– 0–50 km/h;
– 0–100 km/h;
– 0–400 metrů;
– 100–0 km/h;
– 0–1000 metrů.

Graf 10 znázorňuje rychlost vozidla v sou-
vislosti s ujetými vzdálenostmi.
Poznámka: Tento test můžete také pro-
vést na kratší vzdálenosti. Parametry 
0–400  metrů a 0–1000 metrů proto zůstanou 
nulové.

„G-G diagram“
Při akceleraci zpomalte nebo zatočte, vo-
zidlo zaznamená příčné a podélné zrych-
lení. Tato funkce umožňuje zobrazit tyto 
hodnoty a v reálném čase je měřit.

ALPINE TELEMETRICS (5/10)

Z bezpečnostních důvodů pro-
vádějte tyto operace při stojí-
cím vozidle.

10

Performance

12 13
G-G diagram

Reset

Gear

kmh

Save

11

Obrazovka 11 umožňuje zobrazit historii 
hodnot uložených multimediálním systé-
mem.
Můžete také zkontrolovat následující infor-
mace:
– Zařazený rychlostní stupeň 12; 
– Doporučený rychlostní stupeň 14;
– Rychlost vozidla v reálném čase 13.
Pro vynulování displeje stiskněte „Reset“ 15.

15

14
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„Engine Curves“
Tato funkce umožňuje zobrazit
– točivý moment motoru 16 (v Nm);
– výkon motoru 17 v reálném čase 

(v koních DIN).

Poznámka: Pro změnu typu animace stisk-
něte tlačítka „Simple view“ 19 nebo 
„3D  view“ 20.

ALPINE TELEMETRICS (6/10)

„Twin Clutch Gearbox“
Tato funkce umožňuje přehrát animaci de-
monstrující fungování převodovky s dvojitou 
spojkou 18 a následující informace:
– teplota při zařazení;
– teplota převodovkového oleje;
– Zařazený rychlostní stupeň (rychlostní 

stupeň uvedený na obrazovce a na pří-
strojové desce se může přibližně dvě se-
kundy lišit);

– předvybraný rychlostní stupeň.

Engine Curves

Torque Power

16 17

18

Twin Clutch Gearbox

Simple view

EDC Clutch temp

EDC Oil temp

Current Gear

Preselected

19

3D view

Twin Clutch Gearbox

EDC Clutch temp

EDC Oil temp

Current Gear

Preselected

2018
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Můžete si vybrat z následujících nastavení:
– „Torque“;
– „Power“;
– „Turbo pressure“;
– „Oil temp“;
– „Intake temp“;
– „Throttle“;
– „Brake“;
– „Coolant temp“;
– „Speed“;
– „Steering Angle“;
– „Lateral Accel.“;
– „EDC Oil temp“;
– „EDC Clutch temp“;
– „Engine RPM“;
– „Wheel torque“;

„Torque“ (Nm)
Zobrazuje dostupný točivý moment (v Nm).

„Power“ (ch)
Zobrazuje výkon motoru v reálném čase 
(v koních DIN).

„Turbo pressure“ (mBar)
Umožňuje zjistit namáhání turbokompresoru 
v reálném čase a dostupnou rezervu přepl-
ňování (v milibarech).

ALPINE TELEMETRICS (7/10)

„Oscilloscope“
Tato funkce umožňuje zobrazit vybrané na-
stavení v osciloskopu 21.

Nastavení osciloskopu
Pro přizpůsobení osciloskopu stiskněte ma-
nometr 22 zobrazený na obrazovce multi-
mediálního systému a vyberte požadované 
nastavení.

Z bezpečnostních důvodů pro-
vádějte tyto operace při stojí-
cím vozidle.

„Oil temp“ (°C nebo °F)
Zobrazuje teplotu (ve stupních Celsia nebo 
Fahrenheita) oleje v motoru.

„Intake temp“ (°C nebo °F)
Zobrazuje teplotu (ve stupních Celsia nebo 
Fahrenheita) oleje vtékajícího do motoru.

„Throttle“ (%)
Umožňuje zjistit polohu škrticí klapky (v pro-
centech).

„Brake“ (bar)
Zobrazuje tlak (v barech) v brzdovém 
okruhu. Čím je tlak větší, tím je brzdění účin-
nější.

„Coolant temp“ (°C nebo °F)
Zobrazuje teplotu (ve stupních Celsia nebo 
Fahrenheita) chladící kapaliny.
Poznámka: Provozní teplota musí být nižší 
než 115 °C, pokud je teplota vyšší, zobrazí 
se na přístrojové desce zpráva.

„Speed“ (km/h nebo mph)
Zobrazuje rychlost vozidla (v kilometrech 
nebo mílích za hodinu).

21 22
-200

-80

0 40

200

-160

-120

-40
80

120

160
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„Steering Angle“ (°)
Zobrazuje úhel volantu (ve stupních).

„Lateral Accel.“ (G)
Měří příčné a podélné zrychlení (v G).

„EDC Oil temp“ (°C nebo °F)
Zobrazuje teplotu (ve stupních Celsia nebo 
Fahrenheita) oleje obsaženého v převo-
dovce.

„EDC Clutch temp“ (°C nebo °F)
Zobrazuje teplotu (ve stupních Celsia nebo 
Fahrenheita) při zařazení.

„Engine RPM“ (RPM)
Zobrazuje otáčky motoru (v ot./min).

„Wheel torque“ (Nm)
Zobrazuje dostupný točivý moment hnacích 
kol (v Nm).

ALPINE TELEMETRICS (8/10)

„Stopwatch“
Tato funkce umožňuje zobrazení následují-
cích informací:
– chronometry 23 a 24;
– čas od začátku kola 25;
– čas dvou předchozích kol 26,
– nejlepší čas kola 27.

24
25
26
27

23

Stopwatch

StopLap

2829

Pro spuštění časomíry stiskněte tlačítko 
„Start“ (nebo 23 na časomíře). Při každém 
dalším stisknutí tlačítka „Lap“ (nebo 23 na 
časomíře) systém uloží čas kola.
Tento čas se zobrazí v čase posledního 
kola 26 bez zastavení hlavního chronome-
tru.
Poznámka: Když stisknete tlačítko 
„Start“ 29, tlačítko „Lap“ nahrazuje funkci 
„Start“.
Jedním stisknutím tlačítka „Stop“ časomíru 
zastavíte (časy zůstanou zobrazené).
Jedním stisknutím tlačítka „Reset“ vymažete 
všechny informace a vynulujete hlavní časo-
míru.
Poznámka: Když stisknete tlačítko 
„Stop“ 28, tlačítko „Reset“ nahrazuje funkci 
„Stop“.
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ALPINE TELEMETRICS (9/10)

30

31

Stopwatch

B

StopLap

2829

Zjednodušené zobrazení (obrazovka B)
Pro přechod na zjednodušené zobrazení 
stiskněte obrazovku multimédií. 
Zobrazí se následující informace:
– čas od začátku kola 30;
– celkový chronometr 31.
Pro spuštění časomíry a uložení času kola 
stiskněte obrazovku multimédií.

Jedním stisknutím tlačítka „Stop“ časomíru 
zastavíte (časy zůstanou zobrazené).
Jedním stisknutím tlačítka „Reset“ vymažete 
všechny informace a vynulujete hlavní časo-
míru.
Poznámka: Když stisknete tlačítko 
„Stop“ 28, tlačítko „Reset“ nahrazuje funkci 
„Stop“.
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ALPINE TELEMETRICS (10/10)
Vynulování zobrazení
Po provedení výměny dílu stiskněte tla-
čítko 32 příslušného dílu, abyste vynulovali 
všechny počítače, které se ho týkají.

„AS maintenance“
Tato funkce ukazuje ujetou vzdálenost a 
dobu používání některých mechanických 
součástek vozidla:
– pneumatiky,
– tlumiče,
– brzdové destičky,
– brzdové disky.
Stisknutím karty 34 zobrazíte informace o 
přední nápravě vašeho vozidla.
Stisknutím karty 33 zobrazíte informace o 
zadní nápravě vašeho vozidla.

Z bezpečnostních důvodů pro-
vádějte tyto operace při stojí-
cím vozidle.

AS maintenance

Tyres

Shock absorbers

Brake pads

Brake discs

Rear-endFront-end

34 33

32
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NASTAVENÍ SYSTÉMU (1/4)

FM 1

99.5 MHz

Orange F

Bez připojení mySPIN
 

1 Menu nastavení

Menu nastavení umožňuje přístup k různým 
nastavením a seřízením. Na zahajovací ob-
razovce stiskněte jedno z tlačítek 1 pro pří-
stup k následujícím nastavením:
– „Nastavení zvuku“;
– „Displej“;
– „Hodiny“;
– „Jazyk”;
– „Jednotka délky“;
– „  Zamknout během jízdy klávesnici“;
– „Bezpečnostní PIN“;
– „Software s otevřeným zdrojem“;
– „Obnovit standardní nastavení“;
– „Sériové číslo:“.

1
Nastavení systému

Nastavení zvuku

Displej

Hodiny

Jazyk

Jednotka délky

Zamknout během jízdy klávesnici

Metrická

„Nastavení zvuku“
Tato funkce vám umožňuje upravit následu-
jící:
– „Basy“: Tato funkce umožňuje zvýšit 

nebo snížit zvuk basů. Pro změnu hod-
noty stiskněte tlačítka „+“ a „-“;

– „Výšky“: Tato funkce umožňuje zvýšit 
nebo snížit zvuk výšek. Pro změnu hod-
noty stiskněte tlačítka „+“ a „-“;

– „Balance“: Tato funkce slouží k nastavení 
vyvážení zvuku. Pro zvýšení hlasitosti 
levého reproduktoru stiskněte „<“. Pro 
zvýšení hlasitosti pravého reproduktoru 
stiskněte „>“;

– „Předvolby ekvalizéru“: Tato funkce 
slouží k výběru zvuku ekvalizéru (Pop, 
Rock, Hip Hop, Jazz apod.);
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NASTAVENÍ SYSTÉMU (2/4)

Nastavení zvuku

Basy

Výšky

Balance

Přizpůsobení hlasitosti podle rychlosti

Předvolby ekvalizéru

Úroveň Aux Tiše

– „Přizpůsobení hlasitosti podle rychlosti“: 
Je-li tato funkce aktivována, hlasitost 
audio systému se mění podle rychlosti 
vozidla. Citlivost můžete upravit výbě-
rem úrovně („Úroveň 1“, „Úroveň 2“ nebo 
„Úroveň 3“ nebo ji deaktivovat);

– „Úroveň Aux“: Tato funkce umožňuje 
nastavit citlivost zdířky Jack. Vyberte 
„Hlasitě“ pro vysokou citlivost, „Normálně“ 
pro standardní citlivost nebo „Tiše“ pro 
nízkou citlivost;

– „Zvukový signál“: Aktivací této funkce 
aktivujete zvukový signál, když multime-
diální systém na obrazovce zobrazuje 
zprávy nebo když dlouze stisknete jedno 
z tlačítek ovládání pod volantem.

„Displej“
Tato funkce vám umožňuje upravit následu-
jící:
– „Jas“: Tato funkce umožňuje zvýšit nebo 

snížit jas obrazovky. Pro změnu hodnoty 
stiskněte tlačítka „+“ a „-“;

– „Mode“: Tato funkce ukazuje právě po-
užívaný režim. Režim se automaticky 
stanoví podle toho, zda jsou rozsvíceny 
světlomety. Pokud jsou světlomety roz-
svíceny, multimediální systém je v režimu 
„Noc“. Jinak je multimediální systém 
v režimu „Den“.

Nastavení času

Formát data

Formát času

Režim nastavení času

Časové pásmo

Letní čas

dd.mm.rrrr

24 h

24 h

12 h

2

„Hodiny“
Tato funkce vám umožňuje upravit následu-
jící:
– „Formát data“: Tato funkce umožňuje 

vybrat režim zobrazení data. Vyberte 
požadovaný formát a poté stiskněte tla-
čítko 2 pro uložení a návrat na předchozí 
obrazovku;

– „Formát času“: Tato funkce umožňuje 
vybrat režim zobrazení času. Vyberte po-
žadovaný formát („12 h“ nebo „24 h“);
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– „Režim nastavení času“: Tato funkce 
umožňuje vybrat režim nastavení času. 
Vyberte „GPS“, aby multimediální systém 
čas nastavoval automaticky, nebo vy-
berte „Ručně“ pro ruční nastavení času;

– „Časové pásmo“: Tato funkce umožňuje 
vybrat časové pásmo. Vyberte požado-
vané časové pásmo a poté stiskněte tla-
čítko 2 pro uložení a návrat na předchozí 
obrazovku;

NASTAVENÍ SYSTÉMU (3/4)

Nastavení času

Formát data

Formát času

Režim nastavení času

Časové pásmo

Letní čas

dd.mm.rrrr

24 h

24 h

12 h

2

Jazyk

Nederlands

Français

Italiano

Español

Português

Dansk

3

– „Letní čas“: Tato funkce umožňuje aktivo-
vat nebo deaktivovat letní čas. Je-li pole 
zaškrtnuto, letní čas je aktivován. Pokud 
je pole prázdné, letní čas je deaktivován.

„Jazyk”
Tato funkce umožňuje vybrat jazyk vozidla. 
Vyberte požadovaný jazyk a poté stiskněte 
tlačítko 3 pro návrat na předchozí obra-
zovku.
Poznámka: Rozpoznávání hlasu není pro 
některé jazyky k dispozici.

„Jednotka délky“
Tato funkce umožňuje vybrat měřicí jed-
notky používané v multimediálním systému 
(„Metrická“ nebo „Angloamerická“).

„  Zamknout během jízdy klávesnici“
Tato funkce umožňuje aktivovat nebo deak-
tivovat zablokování klávesnice během jízdy.

„Bezpečnostní PIN“
Tato funkce umožňuje aktivovat nebo de-
aktivovat ochranu multimediálního systému 
heslem.
Pro aktivaci ochrany heslem při spuštění 
multimediálního systému aktivujte funkci 
„Ochrana pomocí PIN“.
Pokud chcete změnit nebo přizpůsobit heslo 
PIN, vyberte možnost „Změňte PIN“ a poté 
postupujte podle pokynů zobrazených na 
obrazovce multimediálního systému.

„Software s otevřeným zdrojem“
Tato funkce poskytuje přístup k informacím o 
licenci multimediálního systému.
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„Sériové číslo:“
Tato funkce umožňuje zobrazit sériové číslo 
multimediálního systému.

NASTAVENÍ SYSTÉMU (4/4)

„Obnovit standardní nastavení“
Tato funkce umožňuje vynulovat všechna 
nastavení multimediálního systému na vý-
chozí hodnoty. Všechna data a konfigurace 
jsou smazány.
Pro vynulování na výchozí hodnoty stiskněte 
položku „Obnovit standardní nastavení“. 
Na obrazovce multimediálního systému 
se zobrazí výstražná potvrzovací zpráva. 
Stisknutím tlačítka 4 vynulování zrušíte a 
stisknutím tlačítka 5 vynulování potvrdíte a 
provedete.

Chcete %1 odpojit?

Zamknout během jízdy klávesnici

Bezpečnostní PIN

Software s otevře-
ným zdrojem

Obnovit standardní 
nastavení

Sériové číslo:

4 5
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PROVOZNÍ ZÁVADY (1/3)

Systém

Popis Příčiny Řešení
Nezobrazí se žádný obrázek. Obrazovka již není funkční. Obraťte se na značkový servis.

Není slyšet žádný zvuk. Hlasitost je na minimu nebo je v režimu 
pauza.

Zvyšte hlasitost nebo deaktivujte pauzu.

Levý nebo pravý reproduktor nevydává žádný 
zvuk.

Je nesprávně nastaveno balance. Nastavte balance zvuku správně.

Obrazovka „zamrzne“. Paměť systému je přetížena. Obraťte se na značkový servis.
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PROVOZNÍ ZÁVADY (2/3)

Navádění

Popis Příčiny Řešení

Pozice vozidla na obrazovce neodpovídá jeho 
skutečné poloze, nebo kontrolka GPS na obra-
zovce zůstává šedá nebo žlutá.

Špatná lokalizace vozidla způsobená pří-
jmem GPS.

Přemístěte vozidlo na místo, kde budete mít 
dobrý příjem signálu GPS.

Indikace ukazované na obrazovce neodpoví-
dají skutečnosti.

Mapa je zastaralá. Obraťte se na značkový servis.

Na obrazovce se nezobrazují informace týka-
jící se silničního provozu.

Navádění není aktivováno. Zkontrolujte, zda je navádění aktivováno. 
Zvolte cíl a zahajte navádění.

Některé položky menu nejsou k dispozici. Dle aktuálního ovládání nejsou určité sekce 
dostupné.

Hlasové navádění není k dispozici. Navigační systém nezaznamenává změny 
směru.
Hlasové navádění nebo navádění je deaktivo-
váno.

Zvyšte hlasitost. Zkontrolujte, zda je hlasové 
navádění aktivováno. Zkontrolujte, zda je na-
vádění aktivováno.

Hlasové navádění neodpovídá skutečnosti. Hlasové navádění se může měnit podle pro-
středí.

Řiďte podle skutečných podmínek.

Nabízená trasa nezačíná nebo nekončí na po-
žadovaném místě.

Místo není systémem rozpoznáno. Zadejte silnici blízkou požadovanému místu.

Systém automaticky vypočte objížďku. Priority oblastí, kterým je třeba se vyhnout, 
nebo omezení v dopravě ovlivňují výpočet 
trasy.

Deaktivujte funkci „Dynamické navádění“ v 
menu nastavení dopravy.



7.8

Telefon
Popis Příčiny Řešení

Není slyšet žádný zvuk ani zvonění. Mobilní telefon není připojen nebo spojen se 
systémem.
Hlasitost je na minimu nebo je v režimu 
pauza.

Zkontrolujte, zda je mobilní telefon zapnutý nebo 
připojený k systému. Zvyšte hlasitost nebo de-
aktivujte pauzu.

Nelze volat. Mobilní telefon není připojen nebo spojen se 
systémem.

Zkontrolujte, zda je mobilní telefon připojen 
nebo spojen se systémem.

Hlasové rozpoznávání

Popis Příčiny Řešení

Systém nerozpoznal vyslovené hlasové 
ovládání.

Vyslovené hlasové ovládání nebylo rozpo-
znáno.
Čas pro vyslovení hlasového povelu vypršel.
Hlasové ovládání je narušováno hlučným 
okolím.

Zkontrolujte, zda je k dispozici hlasové ovládání 
(viz část „Používání hlasového rozpoznání“). 
Vyslovte hlasový povel během vyhrazeného 
času.

PROVOZNÍ ZÁVADY (3/3)



8.1

A
adresa.................................................................................. 2.3 → 2.11
autorádio

automatické ukládání stanic do paměti .............................. 3.3, 3.7
automatický režim .............................................................. 3.3, 3.7
předvolba rozhlasových stanic ......................... 3.3 – 3.4, 3.6 – 3.7
ruční režim ......................................................................... 3.3, 3.5
zvolit stanici ............................................................................... 3.4

autorádio..............................................................................3.2 → 3.10

B
bluetooth® ......................................................................... 3.11 → 3.13

Č
čekající hovor ........................................................................4.6 → 4.8

C
cílové místo ......................................................................... 2.3 → 2.11

D
displej

audio ........................................................................... 3.11 → 3.13
menu ......................................................................... 1.2, 1.7 – 1.8
pohotovostní režim ........................................................... 1.8 – 1.9

displej nad hlavou ............................................................................ 7.5

E
etapa................................................................................................ 2.7

F
funkce ....................................................................................1.2 → 1.4
funkční tlačítka................................................................1.2 → 1.4, 1.8

H
historie příkazů ................................................................... 4.12 – 4.13
hlasitost přizpůsobená rychlosti....................................................... 3.9
hlasové ovládání................................................................1.10 → 1.12
hlasové rozpoznávání........................................................1.10 → 1.12
hodiny

seřízení ....................................................................7.3 → 7.5, 7.4

zobrazení ........................................................................7.3 → 7.5

I
informace o provozu ........................................................... 2.12 – 2.13

J
jazyk

změnit ........................................................................................ 7.4
jednotka vzdálenosti ........................................................................ 7.4

K
karta

kartografické značky ................................................................. 2.2
měřítko ...................................................................................... 2.2
SD ........................................................................ 0.1, 3.11 → 3.13
seřízení .......................................................................2.14 → 2.16
zobrazení .................................................................................. 2.2

klíč USB ........................................................... 3.11 → 3.13, 6.9 – 6.10
kontakty ............................................................................... 4.9 → 4.11

M
MENU ..................................................................................... 1.7 – 1.8
MP3 ................................................................................... 3.11 → 3.13
MP3 přehrávač .................................................................. 3.11 → 3.13

N
navádění

aktivace ......................................................................... 2.3 → 2.11
hlasové ...................................................................................... 2.4
karta .......................................................................................... 2.2
zrušení ...................................................................................... 2.3

navigační systém ...................................................................... 0.1, 2.2
numerická klávesnice .................................................................... 4.14

O
oblíbené

přidat ......................................................................................... 2.6
odmítnout hovor.....................................................................4.6 → 4.8
odpárovat telefon .................................................................... 4.2 – 4.3
odpojit telefon ......................................................................... 4.4 – 4.5
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8.2

osobní údaje
uložit ................................................................................... 6.6, 6.9

ovládání .................................................................................... 1.5, 1.7

P
parametrování .......................................................6.3 → 6.5, 6.8 – 6.9
párovat telefon ........................................................................ 4.2 – 4.3
podrobná trasa ................................................................................ 2.6
pokyny pro používání ...................................................................... 0.1
přenosný audiopřehrávač .................................................. 3.11 → 3.13
přenosný audiopřehrávač Bluetooth® ............................... 3.11 → 3.13
přijmout hovor ........................................................................4.6 → 4.8
připojit telefon ......................................................................... 4.4 – 4.5
přípojka USB ................................................................................... 6.9
přiřadit telefon ......................................................................... 4.2 – 4.3
přístrojová deska ............................................................................. 7.5
provozní závady .............................................................7.6 → 7.8, 7.8

R
rádio-text................................................................................. 3.8 – 3.9
rozdělení zvuku ............................................................................... 3.8
rozjíždění ......................................................................................... 1.9

S
seřízení

audio ........................................................................3.8, 7.2 → 7.5
navádění .....................................................................2.14 → 2.16
osobní nastavení ....................................... 2.14 → 2.16, 7.2 → 7.5
světelnost .................................................................................. 7.3

Seřízení .............................................................4.16 – 4.17, 7.2 → 7.5
složka ............................................................................................ 6.10

T
telefonní seznam ................................................................. 4.9 → 4.11
tlačítka ...................................................................................... 1.5, 1.7

Ú
údržba po celou dobu životnosti vozidla .........................................6.11

U
ukončit hovor .........................................................................4.6 → 4.8
uložit rozhlasovou stanici do paměti ................................................ 3.7
USB ............................................................................ 3.11 → 3.13, 6.2

V
variantní trasa ..................................................................... 2.12 – 2.13
vypnutí ............................................................................................. 1.9
výšky ................................................................................................ 3.8
vyvážení .......................................................................................... 3.8

Z
zájmový bod ........................................................................ 2.4 → 2.11
základní nastavení........................................................................... 7.5
zvolit číslo .....................................................................4.6 → 4.8, 4.14
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